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Résumé : 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜΣ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ŜǊŜƳŀΣ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ 
de mesure hivernales et campagnes de mesure en continu dans les deux immeubles ayant fait 
ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ м Υ  

¶ [ΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ tŀǊƛǎ Iŀōƛǘŀǘ Ł tŀǊis : 15 logements ont été inspectés par Aereco et sont 
intégrés aux mesures en continu, 7 ont participé à la première campagne de mesure QAI, 
et 4 ont participé à la deuxième campagne de mesure QAI ; 

¶ [ΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ [ȅƻƴ aŞǘǊƻǇƻƭŜ Iŀōƛǘŀǘ Ł ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜ : 7 logements ont été inspectés 
par Anjos et sont intégrés aux mesures en continu, 6 ont participé à la première 
campagne de mesure QAI, et 4 ont participé à la deuxième campagne de mesure QAI. 

[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ нлнм-2022, a permis le 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƭƭŜǘǘŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ƭƻǊǎ 
de la première campagne sur les deux sites. Elle comprend un guide méthodologique + une fiche 
de suivi des capteurs, un formulaire de diagnostic QAI immeuble + diagnostic QAI logement, un 
carnet de bord et un ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜƳƛ-directif. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ (tâche 3 du projet) a permis de préparer la deuxième campagne QAI, qui 
ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ Ł ƭΩƘƛǾŜǊ нлнн-2023. 



 
 

 

Les mesures en continu ont été ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŘΩoctobre 2021 à mai 2024 sur le site de Paris, et de 
février 2022 à juin 2024 sur le site de Villeurbanne. 

[ΩLǎƭŜ ŘΩ!ōŜŀǳΣ ƭŜ 23/07/2024 
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1 CONTEXTE ET POSITIONNEMENT DU PROJET 

Dans un contexte de généralisation des bâtiments basse consommation, la qualité de 
ƭΩŀƛǊ ŘŜǾƛŜƴǘ ǳƴ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ł ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ ǘŀƴǘ ƛƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
grandissante et un enjeu majeur de santé ǇǳōƭƛǉǳŜΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ŘŜ 
ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ 
Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƴǘ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳ ǇŜǊƳŞŀōƭŜ Ł ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ 
ce contexte que les systèmes de ventilation dits « intelligents » sont apparus en Europe 
Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ /Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
ōŜǎƻƛƴǎΣ ŜǎǘƛƳŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΣ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ 
carbone, les polluants ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ό/h±Σ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǾŜƛƭƭŜ 
scientifique et technique du bâtiment et la veille sanitaire ont notamment mis en 
ŞǾƛŘŜƴŎŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜ 
cadre réglementaire évolue et la politique nationale de prévention des risques sanitaires 
prend dorénavant en compte le caractère sain des bâtiments et une bonne qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ ƭŜ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ {ŀƴǘŞ-Environnement (PNSE) qualifie 
aǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƳƳŜ ζ thème prioritaire emblématique pour le PNSE 4 » 

La France est précurseur des systèmes de ventilation intelligente hygroréglable (régulée 
ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞύ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǇǳƛǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ 30 ans et 
presque généralisée dans les logements neufs. Cependant, ces systèmes de ventilation 
ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ǘǊŝǎ ǇŜǳ Ŏƻƴƴǳǎ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ !ƛƴǎƛΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘǳŘŜǎ ƻƴǘ 
évalué la performance énergétique à la conception alors que la performance globale 
ǊŜǎǘŜ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŀōƻǊŘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜ ǎŀ performance dans le temps. 

/ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ н ǎΩƛƴǎŎǊƛǘΣ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƛƴŞŘƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
systèmes de ventilation intelligente hygroréglable installés dans des bâtiments occupés 
depuis plus de 10 ans. Le projet performance 2 fait suite au projet Performance issu de 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻƧŜǘ tw9.!¢ όнллт-нлмлύ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ 
des systèmes de ventilation hygroréglable en termes ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 
ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ 
ǎƻŎƛŀǳȄ Ł tŀǊƛǎ Ŝǘ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΣ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƘȅƎǊƻǊŞƎƭŀōƭŜ ŘŜ 
type B ainsi que des capteurs et instrumentations de suivi embarqués. Les capteurs ont 
été disposés dans 31 appartements pour mesurer en continu des paramètres de confort 
et de confinement (humidité relative, température et dioxyde de carbone), et le 
fonctionnement des bouches (débit) et les entrées ŘΩŀƛǊ όƻǳǾŜǊǘǳǊŜύΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ 
tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƴƴƻǾŀƴǘ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŞǘǳŘŜ ǇƻǊǘŀƴǘ 
sur le suivi instrumenté des systèmes de ventilation sur des appartements occupés. Ainsi, 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜƳōŀǊǉǳŞŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΣ qui est très rare en France et dans le 
monde, et toujours en état de fonctionnement 10 ans après, offre une opportunité 
ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
produisant également de nouvelles connaissances sur leur intelligence. 



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 6 

Le projet Performance 2 a donc deux objectifs principaux : 

¶ Le développement de connaissances scientifiques sur la performance globale des 
systèmes de ventilation hygroréglable, en intégrant performance énergétique et 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 
intérieur) : description de la ventilation intelligente hygroréglable utilisée en 
CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŎƘƻƛȄ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ 
ŎŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩair, 

¶ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƘȅƎǊƻǊŞƎƭŀōƭŜ : pérennité 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ǊƻōǳǎǘŜǎǎŜ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ όƭƛŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ 
ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘύΦ 

Ce projet Performance 2 implique les deux immeubles de logements sociaux à Paris et 
±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΣ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ Ł ƭŜǳǊ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΦ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ н Ŝǎǘ ǇƛƭƻǘŞ ǇŀǊ ƭŜ /ŜǊŜƳŀ Ŝǘ ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
plusieurs partenaires dont : 

¶ tŀǊƛǎ Ƙŀōƛǘŀǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ tŀǊƛǎΣ 

¶ Lyoƴ aŞǘǊƻǇƻƭŜ Iŀōƛǘŀǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΣ 

¶ Aereco Υ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴΣ 

¶ Anjos Υ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ de Villeurbanne, 

¶ [Ω¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ {ŀǾƻƛŜ aƻƴǘ .ƭŀƴŎ όƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ [h/L9ύ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊ-
compaǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 

[ƻǊǎ Řǳ ƳƻƴǘŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ Şǘŀƛǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ǳƴ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜ мн ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ 
minimum pour le site de Paris et 6 logements minimum pour le site de Villeurbanne, dont 
on rappelle que la participation des occupants au projet reposait sur la base du 
ǾƻƭƻƴǘŀǊƛŀǘΦ [ΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ н ŀ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳe en 
2019 pour Paris avec la participation de 15 logements, et en 2021 pour Villeurbanne avec 
la participation de 7 logements. Le ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ с ǘŃŎƘŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ : 

¶ Tâche 1 : organisation des campagnes de mesure de la performance in situ, 

¶ Tâche 2 : caractérisation en laboratoire de la pérennité technologique des 
performances des composants de ventilation et inter-comparaison des moyens 
ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ 

¶ Tâche 3 : analyse de la durabilité des performances (entre pérennité des 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Ŝǘ ǊƻōǳǎǘŜǎǎŜ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ŘŜ 
ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘύΣ 

¶ Tâche 4 : élaboration de préconisations techniques, 

¶ Tâche 5 : valorisation scientifique et diffusion, 

¶ Tâche 6 : coordination du projet. 

Dans la suite de ce rapport, seuls les méthodologies et résultats relatifs à la tâche 1 
« organisation des campagnes de mesure de la performance in situ » seront présentés. 

Le calendrier prévisionnel des tâches est présenté en Figure 1.
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Figure 1 : Calendrier prévisionnel du projet Performance 2 
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1.1 Objectifs de la tâche 1 

[ŀ ǘŃŎƘŜ м ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ 
ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ :  

¶ [ΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ tŀǊƛǎ Iŀōƛǘŀǘ Ł tŀǊƛǎΣ 

¶ [ΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ [ȅƻƴ aŞǘǊƻǇƻƭŜ Iŀōƛǘŀǘ Ł ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǘŃŎƘŜ м ǇƻǊǘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎΦ 

1.1.1 Instrumentation 

Lors de leur construction en 2007-нллфΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
incluait : 

¶ Un ventilateur centralisé en toiture, 

¶ Un réseau de conduits de ventilation, 

¶ Des passages de transit (détalonnage des portes) pour toutes les portes 
intérieures des logements, 

¶ 5Ŝǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƘȅƎǊƻǊŞƎƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ όŘƻƴǘ ǾƻƭŜǘǎ Ǌƻǳƭŀƴǘǎύ 
dans toutes les pièces de vie (salon, chambres), 

¶ 5Ŝǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƘȅƎǊƻǊŞƎƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎǳƛǎƛƴŜǎ Ŝǘ ǎŀƭƭŜǎ 
de bains, 

¶ 5Ŝǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ²/Φ 

Le suivi précis de 2 ans à partir de fin 2007 avait pour oōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΦ [ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ 
le suivi des paramètres suivants : 

¶ Les paramètres ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 
ŎŀǊǘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ƳǳǊŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎǳƛǾǊŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ όǇƻǳǊ ƭŜǎ 
paramètres de confort) et le CO2 (pour le confinement) dans le salon et les 
ŎƘŀƳōǊŜǎ όǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩair) et les paramètres de confort dans les 
ŎǳƛǎƛƴŜǎΣ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴ Ŝǘ ǎŀƭƭŜǎ ŘΩŜŀǳ όǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴύΣ 

¶ [Ŝǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŀƛǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ dans les logements à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ όŎƘŀƳōǊes, salon) et les bouches 
ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ όŎǳƛǎƛƴŜǎΣ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴǎ Ŝǘκƻǳ ²/ύΣ 

¶ Les paramètres météorologiques (température, pression atmosphérique, vitesse 
Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǾŜƴǘύ Ŝǘ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ 
extérieure située en toiture terrasse, 

¶ La consommation électrique des ventilateurs dans les parties communes. 
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Les équipements de mesure dédiés au suivi et qui ont déjà été installés sont décrit ci-
après : 

¶ En logement 

o /ŀǇǘŜǳǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ όŎƘŀƳōǊŜǎΣ ǎŀƭƻƴύ : capteurs à effet Hall 
ǇƻǳǊ ƳƻƴƛǘƻǊŜǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ 

o /ŀǇǘŜǳǊǎ ōƻǳŎƘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ όŎǳƛǎƛƴŜǎΣ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴ Ŝǘκƻǳ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎύ : 

Á /ŀǇǘŜǳǊǎ Ł ŜŦŦŜǘ Iŀƭƭ ǇƻǳǊ ƳƻƴƛǘƻǊŜǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ 

Á Capteurs de pression pour mesurer la pression dans le conduit, 

Á Capteurs de présence (situés sur les bouches toilettes) également 
monitorées, 

o Capteur mural : température, humidité relative et CO2 dans le salon et une 
ou deux chambre(s) selon les logements (température et humidité relative 
dans les cuisines, salle de bain et salles ŘΩŜŀǳύΣ 

¶ En parties communes 

o Station météo en toiture terrasse : température, humidité relative, vitesse 
et orientation du vent, CO2, 

o Compteur de consommation électrique des ventilateurs, 

o Câblages pour la transmission des données des logements et de la toiture 
terrasse à la loge situés dans les murs, visibles dans la loge du gardien à 
ŎƾǘŞ Řǳ ōƻƞǘƛŜǊ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ 

o Acquisition des données en loge gardien : dans un boîtier au fond de la loge 
du gardien. Ces données sont récoltées sur un ordinateur sous clef et un 
système de double mot de passe a été mis en place pour se connecter, 
donc inaccessibles pour le gardien. 

Les équipements de mesure dédiés au suivi qui seront installés en complément, 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎŜǇǘŜƴǘ ǎƻƴǘ ŘŞcrits ci-après : 

¶ Étalonnage ou changement (si hors service) des capteurs susmentionnés, et 
réinstallation en phase 2. Ceci inclut également le changement des stations météo 
hors-ǎŜǊǾƛŎŜΦ /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴΣ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ont été changés et de 
nouvelles cartes électroniques ont été installées. Les capteurs de CO2, de 
ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘΩƘȅƎǊƻƳŞǘǊƛŜ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŎƘŀƴƎŞǎ Ŝǘ 
les roulements à bille des anémomètres seront ré-étalonnés pour la phase 1, 

¶ Des capteurs de mesure en continu (capteurs NEMo de la société Ethera, licence 
/9!κ/bw{ύ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎΣ /h±ƭΣ ŦƻǊƳŀƭŘŞƘȅŘŜύ 
ont été  ajoutés. Ils ont été installés en deux points de chaque logement (chambre 
principale et salon) et en ǳƴ Ǉƻƛƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ όtaύ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ !ŜǊŜŎƻ ŀ ŎƻƳǇƭŞǘŞ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǎ 
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mesures pour avoir des capteurs de CO2, température, humidité, COVt et PM, sur 
toute la durée de la campagne de mesure sur le site de Paris. 

1.1.2 Interventions dans les logements des occupants volontaires 

[ŀ ǘŃŎƘŜ м Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ŘŜǳȄ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜǎ όŘƛǘŜǎ 
« campagnes QAI ») en complément de la campagne en continu, afin de pouvoir 
caractériser les performances de la ventilation pendant la période la plus confinée de 
ƭΩŀƴƴŞŜ όǇŞǊƛƻŘŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ƻǳǾǊŜƴǘ ǇŜǳ ƻǳ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎΣ Ŝǘ ƻǴ ƭŜ 
ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴύΦ tŀǊ 
conséquent, pour chaque campagne de mesure hivernale, les paramètres de confort et 
ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ƘǳƳƛŘƛǘŞΣ /h2, particules, COVl et 
formaldéhyde) ont été mesurés sur une durée de 15 jours par logement. 

Les interventions se sont succédées suivant plusieurs phases : 

¶ Phase 1 (Septembre 2020 ς Octobre 2021), en amont du projet : acquisition des 
mesures avec les installations existantes sur une saison de chauffe pour 
ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴΦ 5Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŘŜǇǳƛǎ ƳŀǊǎ нлмф : 

o Prise de contact avec les locataires afin de recueillir les volontaires. Au 
ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴΣ мр ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴ 
et 7 logements étaient volontaires sur le site lyonnais, 

o Remplacement des capteurs des stations météorologiques et des 
ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŀƴŞƳƻƳŝǘǊŜǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όŎŀǊ 
ŘŞŦŀƛƭƭŀƴǘŜύΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
données (car disque dur en fin de vie), changement de cartes dans 4 
appartements (car communication déficiente), changement des piles WC, 

¶ Phase 2 (Juillet 2020 ς Novembre 2021) :  

o Intervention dans les logements des occupants volontaires (15 à Paris et 7 
à Villeurbanne) pour prélever tous les terminaux de ventilation (bouches 
ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊύΣ 

o Remplacement temporaire des terminaux de ventilation prélevés par des 
produits neufs le temps de leur caractérisation en laboratoire lors de la 
tâche 2, 

o LƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ Ŝǘ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǇƘƻǘƻǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ 

¶ Phase 3 (Septembre 2021 ς Avril 2022)  

o Dépose ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜǳǾŜǎ Ŝǘ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǳȄ όŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊΣ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ 
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munies de capteurs et capteurs muraux) après la caractérisation en 
laboratoire (tâche 2).  

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴΣ нκмр ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘŜ ƭŀ 
réinstallation des terminaux de ventilation par Aereco car les locataires ont 
refusé les interventions 

o Rédaction des documents méthodologiques pour la campagne QAI (guide 
méthodologique, diagnostic QAI immeuble et logement, carnet de bord, 
ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜƳƛ-directif occupant, fiche de suivi des capteurs), 

o Recrutement des occupants volontaires pour la campagne QAI (7/15 à 
Paris et 6/7 à Villeurbanne), 

o Installation des capteurs NEMo pour mesurer en continu durant deux 
ǎŜƳŀƛƴŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ƘǳƳƛŘƛǘŞΣ /h2, 
particules, COVl et formaldéhyde) dans la chambre principale et le salon 
de chaque logement recruté, 

o /ŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΣ 

¶ Phase 4 (Janvier 2022 ς Mars 2023) : premiers retours aux offices et aux 
occupants, 

¶ Phase 5 (Octobre 2022 ς Avril 2023) : acquisition sur une nouvelle saison de 
ŎƘŀǳŦŦŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ Ŝǘ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ Řǳ 
fonctionnement des systèmes de ventilation et ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
(comme en phase 3), 

o Modification et amélioration des documents méthodologiques de la 
ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ v!L ŀǾŜŎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ Ł 
la fois des occupants et des équipes du projet 

o Recrutement des occupants volontaires pour la seconde campagne QAI (4 
à Paris et 4 à Villeurbanne), 

o /ŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΣ 

¶ Phase 6 (Mai 2023 ς Juin 2024) : validation des analyses et résultats, 
établissement des rapports et conclusions, retours aux occupants, valorisation 
scientifique et technique. 

5ǳǊŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜ мΣ !ƴƧƻǎ Ŝǘ !ŜǊŜŎƻ ƻƴǘ ŞǘŞ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎŜ Ŝǘ 
de la dépose des terminaux de ventilation ainsi que de la mesure en continu des 
paramètres instrumentés sur les systèmes de ventilation.  

[Ŝ /ŜǊŜƳŀ ŀ ŞǘŞ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΦ [Ŝǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞŀƭƛǎŞǎ 
en fin de campagne QAI permettront à la fois de recaler les résultats des mesures, 
comprendre le comportement des usagers et leur compréhension du fonctionnement 
des systèmes de ventilation.   
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1.2 Contractualisation avec les offices HLM et les occupants 

1.2.1 Signature convention Paris Habitat et Lyon Métropole Habitat 

Pour mener à biŜƴ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ /ŜǊŜƳŀ ǎΩŜǎǘ ŀǇǇǳȅŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƻŦŦƛŎŜǎ I[a tŀǊƛǎ 
Habitat et Lyon Métropole Habitat, qui ont été les premiers interlocuteurs dans ce projet 
et ont permis de créer les premiers contacts avec les locataires.  

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ des données sur la première saison de chauffe 2021-2022, les 
conventions ont été signées en mars 2019 pour Paris Habitat (avec avenant en 2021) et 
en mai 2021 pour Lyon Métropole Habitat. 

Les conventions ont permis de définir les engagements des partenaires (Aereco, Anjos et 
le Cerema) dans le projet, notamment sur : 

¶ Les interventions Υ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
station météorologique, prélèvement des terminaux de ventilation dans les 
logements des locataires volontaires et installation des terminaux temporaires, 
réinstallation des terminaux et capteurs muraux, installation de capteurs 
ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όb9aƻύ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ 
avec les locataires, 

¶ Les obligations et interactions dans les immeubles/logements : rendez-vous 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴΣ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ƻŦŦƛŎŜǎ 
ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ 
ventilation, inspection visuelle des systèmes de ventilation, caractériser en 
laboratoire les terminaux, suivre les installations et récolter les mesures pendant 
ƭŜǎ н ǎŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŜΣ ǊŞŎƻƭǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ 
analyser les données récoltées, 

¶ Le respect du traitement des données selon le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement Européen et du conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
et à la libre circulation de ces données (RGPD).  

Les offices HLM sΩŜƴƎŀƎŜŀƛŜƴǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŘŜǳȄ 
immeubles de logements sociaux, à les mettre en contact avec les locataires, à les 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ 
à communiquer les besoins et difficultés sur les installations en cours de fonctionnement, 
Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŀǳȄ 
interventions sur site et des campagnes de mesure/installations sur les parties 
communes. 

  



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 13 

1.2.2 Recrutement des occupants volontaires 

La participation active et la coopération des occupants était une partie déterminante 
Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǊŜŎǊǳǘŜǊ ŘŜǎ 
occupants volontaires et impliqués essentiellement pour les phases 2, 3 et 5 qui 
consistaient à intervenir chez des occupants disponibles et consentants pour procéder à 
la dépose/repose des terminaux de ventilation, capteurs muraux et la réalisation des 
campagnes de mesure et entretiens. Pour ce faire, une campagne de communication à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŦƭȅŜǊǎ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ нлмф Ł tŀǊƛǎ όŀƴƴŜȄŜ !ύ Ŝǘ нлнм Ł ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜ όŀƴƴŜȄŜ 
B) dans les deux immeubles, présentant : les différentes dates auxquelles les 
interventions des partenaires étaient prévues dans leurs logements, le détail des 
interventions, ainsi que les mesures qui devaient être réalisées. Il était notamment 
rappelé sur ce flyer les porteurs du projet et le caractère volontaire de la démarche. 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜŎǊǳǘŞǎΣ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŀŘƘŞsion au projet leur a été 
transmis pour signature précisant le projet (objectif, phases, délais, données mesurées, 
etc.), le traitement des données (anonymisation, durée de conservation) et leurs droits 
όŀŘƘŞǎƛƻƴ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴύΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜŀƛŜƴǘ Ł ŀŎŎŜǇǘŜǊ : 

¶ La relance des mesures et le remplacement des piles des bouches de ventilation 
dans les toilettes, 

¶ [ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŜǳǊ ŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƻŦŦƛŎŜ I[a Ŝǘ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
remplacement des terminaux de ventilation actuels par des terminaux 
temporaires neufs non-ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŞǎΣ ƭŀ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ Ŝǘ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƳŜǎǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 
intérieur sur une période de deux semaines, 

¶ 5ΩşǘǊŜ ŎƻƴǘŀŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻŦŦƛŎŜǎ HLM et ses partenaires pour une intervention en 
cas de problème sur un ou plusieurs capteurs, 

¶ De répondre à un entretien concernant leurs usages dans le logement,  

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ Ŝǘ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ 
entrées ŘΩŀƛǊΣ 

¶ De laisser les terminaux instrumentés et les stations de mesure sur place et 
débranchés pour une potentielle reprise des mesures. Le cas échant, de donner 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŜǳǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ƭŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŞǎ 
par des terminaux neufs non-instrumentés à la fin du projet. 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŘƘŞǎƛƻƴΣ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ 
systèmes de ventilation leur ont été transmis. 

[ŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ нлмфκнлнм ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎǊǳǘŜǊ мр ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ł tŀǊis et 7 
logements à Villeurbanne. Cependant, malgré cette campagne, 2 locataires de 
ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴ ont refusé les interventions pour la repose des terminaux, 8 ont 
refusé de participer à la première campagne de mesure QAI et 3 supplémentaires pour 
la seconde campagne de mesure.  
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!ǳ ǘƻǘŀƭΣ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴ : 

¶ 13/15 logements ont participé à la repose des terminaux,  

¶ 7/15 logements ont participé à la première campagne de mesure QAI, 

¶ 4/15 logements ont participé à la seconde campagne de mesure QAI. 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΣ м ƭƻŎŀǘŀƛǊŜ a refusé de participer à la première 
campagne QAI, et 2 supplémentaires pour la seconde campagne de mesure.  

!ǳ ǘƻǘŀƭΣ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƭȅƻƴƴŀƛǎ : 

¶ 7/7 logements ont participé à la repose des terminaux,  

¶ 6/7 logements ont participé à la première campagne de mesure QAI, 

¶ 4/7 logements ont participé à la seconde campagne de mesure QAI.
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1.3 Calendrier - Tâche 1 
Le calendrier détaillé de la tâche 1 est présenté en Figure 2. 

 
Figure 2 : Calendrier détaillé de la Tâche 1 et interactions avec la Tâche 2 

Sept. 2020 Mai 2021 Juil. 2020 Nov. 2021 Sept. 2021 Avril 2022 Janv. 2022 Mars. 2023 Nov. 2022 Mars 2023 Nov. 2023 Avril 2024 
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La tâche 1 du projet a débuté en septembre 2020 et sΩŜǎǘ terminée en avril 2024, par 
ƭŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ Ŝǘ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŦƛƴŀǳȄ ŀǳȄ ƻŦŦƛŎŜǎ I[a ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ 
instrumentés.  

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ v!L ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнм ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ 
ǇŀǊƛǎƛŜƴ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ Ŝƴ ŀǾǊƛƭ нлнн ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ 
retours aux offices se sont déroulés en janvier 2022 pour Paris Habitat et en juin 2022 
pour Lyon Métropole Habitat.  

[Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŀǳȄ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘƛŦŦǳǎŞǎ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнн ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ 
parisien et en février 2023 ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŦƛŎƘŜ 
présentant les résultats relatifs à la ventilation eǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł 
chaque logement. 

[ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ v!L ŀ ŘŞƳŀǊǊŞ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнн ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ 
ǇŀǊƛǎƛŜƴ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлно ǇŀǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΦ Les interlocuteurs 
de Paris Habitats ayant changé en cours de projet, un second retour a été fait en mars 
нлно ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ǎŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Ł ƭΩƻŦŦƛŎŜ I[aΦ [ŀ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳȄ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ 
et aux offices a été programmée en novembre 2023 pour le site lyonnais et en avril 2024 
pour le site parisien. 
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2 DIAGNOSTIC DES SYSTEMES DE VENTILATION 

2.1 Site de Paris 

2.1.1 Diagnostic partie commune 

2.1.1.1 Type dõinstallation de ventilation 

[Ŝǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǾƛŜ όǎŞƧƻǳǊ Ŝǘ ŎƘŀƳōǊŜύ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ 
EHA (Figure 3ύΦ 9ƭƭŜǎ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘƛǎǎǳ ƘȅƎǊƻǎŎƻǇƛǉǳŜ ǉǳƛ ǊŞŀƎƛǘ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ 
Řŀƴǎ ƭŀ ǇƛŝŎŜ Ŝǘ ǉǳƛ ŀŎǘƛƻƴƴŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ǾƻƭŜǘ ǇƻǳǊ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ 
du besoin dans chaque pièce. Une mousse acoustique permet de limiter la transmission 
Řǳ ōǊǳƛǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇƛŝŎŜ Ŝǘ ǳƴ ǎƻŎƭŜ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƎǊŃŎŜ 
à deux vis cachées derrière un bouchon.  

 
Figure 3 : Schémas représentant une entrée d'air EHA 

 

  



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 18 

[Ŝǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ōƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŞŜǎ 
en fonction des pièces et de la taille des logements, dans le Tableau 1 όŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩ!Ǿƛǎ 
¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎύΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ 
la ligne « EHA » et pour les bouches la ligne « BAHIA ». 

Tableau 1 : R®f®rences des bouches et entr®e dõair install®es dans les logements 
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2.1.1.2 V®rifications dans lõimmeuble 

Le Tableau 2, extrait de Promevent, présente les points de vérification faits ou à faire 
et portant sur le caisson et le réseau de ventilation du bâtiment Parisien. 

Tableau 2 : Liste des points de vérification sur le caisson et les réseaux 

   Points de vérification 
Evaluation du critère  

oui non Commentaire 

  G   Général  

Vérifications 
fonctionnelles 

G9 2.1 
Les alarmes en cas de non-fonctionnement des 
systèmes de ventilation sont correctement localisées 

    NC 

G10 2.1 Les alarmes fonctionnent     NC 

  C   Caisson de Ventilation 

  

C13 2.4 
Le ventilateur est simple d'accès depuis les parties 
communes 

x     

C14 2.3 et 2.4 L'accès au ventilateur est sécurisé x   
Ventilateur à l'air 
libre en terrasse 

C15 2.3 et 2.4 L'accès au ventilateur est éclairé   x   

C16 2.5 
Le caisson de ventilation est désolidarisé 
acoustiquement du bâti 

    NC 

C17 2.6 
Les caractéristiques techniques du ventilateur 
correspondent au descriptif et/ou à l'étude VMC 

    NC 

C18 2.7 Le(les) ventilateur(s) est (sont) en fonctionnement x     

C19 2.7 
La ligne électrique du caisson de ventilation est 
indépendante de tout autre circuit électrique 

    NC 

C20 2.8 
Pour les ventilateurs alimentés en courant triphasé, le 
sens de rotation du ventilateur est correct 

    NC 

C21 2.9 La courroie du ventilateur est en bon état     NC 

C22 2.9 Une courroie de secours est disponible     NC 

C23 2.9 L'alignement des poulies est respecté     NC 

C24 2.10 
Les organes de contrôle (pressostats, tubes de 
pression) sont en bon état 

    NC 

C31 2.16 
Le ventilateur est raccordé au réseau par 
l'intermédiaire de manchettes souples 

    NC 

C32 2.16 
Les manchettes de raccordement au caisson sont en 
bon état et démontables 

    NC 

C33 2.17 
Le caisson est correctement raccordé au(x) réseau(x) 
: singularités à proximité du caisson 

    NC 

C34 2.18 Le rejet du ventilateur est raccordé sur l'extérieur x     

C35 2.19 
Le rejet est positionné pour éviter tout risque de 
refoulement dans les logements 

    NC 

C36 2.19 Le type de débouché est adapté      NC 

NC : Non Communiqué 
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2.1.1.3 Etat des conduits de ventilation 

[ŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ нлнл ŀ ŞǘŞ 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ŘŜǎ ŘŜƎǊŞǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 
ŘΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ Figure 4 et Figure 5 présentent des exemples de niveaux 
ŘΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜǎ όFigure 4) et importants (Figure 5). 

   

Figure 4 : Exemples de conduits peu encrassés  

    

Figure 5 : Exemples de conduits encrassés 

 

2.1.2 Diagnostic logement 

2.1.2.1 Méthode de vérification 

Les points de vérification ont été réalisés en suivant le protocole Promevent. Ils sont 
résumés dans les Tableau 3 à Tableau 7.  

Les mesures de pression aux bouches ont été réalisées lors de phase de réinstallation 
entre octobre et décembre 2021. Les références et les caractéristiques principales de 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ Figure 6. 
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Figure 6 : Capteur de pression utilisé pour mesurer la pression aux bouches 

 

La caractérisation Ok/Nok (pour Non Ok) des pressions derrière les bouches a été faite 
ǎǳǊ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭΩ!Ǿƛǎ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ όFigure 7). Une 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ фл Ŝǘ мсл tŀ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ hƪ 
όǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘύΦ {ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊée dans la 
pièce humide est considérée comme NOK (représentée par une pression en rouge). 

 
Figure 7 : Extrait de lõAvis Technique ç AVISTECH2 1401-627 V0 Hygro Bahia 2002 15mars » 

Les pièces qui ne sont pas équipées de porte sont idŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ άϝέ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-

dessous. 

 

Fabricant : Dwyer 

Modèle : 475-000-FM 

Plage de mesures : 0 à 249.1 Pa 

Justesse de mesures : 0.5 % PE de 15.6 °C à 25.6°C    
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Tableau 3 : Points de vérification des appartements 12, 13 et 15 ð Immeuble de Paris 

 
  

T Passage de transit et équipements motorisés Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

T3
Les passages de transit permettent d'assurer le

balayage du logement
NOK OK OK OK OK OK OK* OK* OK* NOK NOK NOK NOK OK NOK OK* OK OK OK OK OK OK

T4
Les équipements motorisés spécifiques sont

indépendants du système de ventilation générale
OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

BE5 Pr®sence dõune bouche dõextractionOK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE10
Les caractéristiques de la bouche respectent les 

spécifications de conception
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK NOK - - -

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée
NOK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée
NOK - NOK OK - - NOK - OK OK OK - - - NOK - NOK NOK OK - - -

BE14 Chaque bouche est démontable OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE15

Chaque bouche est raccordée au conduit par 

une manchette adaptée ou un dispositif 

équivalent

OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE17 Le sens du débit est correct OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
NOK - OK OK - - NOK - OK OK OK - - - NOK - OK OK OK - - -

EA Modules dõentr®e dõair Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair- OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage
- OK - - OK OK - OK - - - NOK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

- OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
- OK - - NOK OK - NOK - - - NOK NOK NOK - OK - - - NOK OK OK

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

- OK - - OK NOK - OK - - - OK NOK NOK - NOK - - - NOK NOK NOK

62 - - - -

Appt 15

Vérifications 

fonctionnelles

Liste des points de 

vérification sur le 

logement et les 

passages de transit

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

modules d'entrée 

d'air

Mesures 

fonctionnelles 

Vérification 

fonctionnelles

Vérification 

fonctionnelles

*Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

*Pression mesurée (Pa) en débit de pointe cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

bouches d'extraction

105

-

- 65 -

Appt 12 Appt 13Liste d'appartements 

- - - - - - - - - -

-

-

100 -

- -

- - -

- -

- 57

-

90

-

65

-

-

-

-

-

-

-
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Tableau 4 : Points de vérification des appartements 17, 18 et 19 ð Immeuble de Paris 

 
  

T Passage de transit et équipements motorisés Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

T3
Les passages de transit permettent d'assurer le

balayage du logement
NOK OK** NOK OK OK OK OK OK NOK OK OK OK OK OK NOK NOK OK OK OK NOK OK OK OK

T4
Les équipements motorisés spécifiques sont

indépendants du système de ventilation générale
OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

BE5 Pr®sence dõune bouche dõextractionOK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE10
Les caractéristiques de la bouche respectent les 

spécifications de conception
OK - OK OK OK - - - OK - OK NOK - - - OK - OK OK OK - - -

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées
OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - NOK OK OK - - -

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée
OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée
NOK - OK OK OK - - - NOK - OK OK - - - NOK - NOK NOK NOK - - -

BE14 Chaque bouche est démontable OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE15

Chaque bouche est raccordée au conduit par 

une manchette adaptée ou un dispositif 

équivalent

OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE17 Le sens du débit est correct OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK OK - - -

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
NOK - OK OK OK - - - NOK - OK OK - - - NOK - OK OK OK - - -

EA Modules dõentr®e dõair Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair- OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage
- OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

- OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - - - OK OK OK

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
- NOK - - - NOK NOK NOK - OK - - NOK NOK NOK - OK - - - OK OK OK

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

- OK - - - NOK NOK NOK - NOK - - NOK NOK OK - NOK - - - NOK OK OK

Appt 19

Liste des points de 

vérification sur le 

logement et les 

passages de transit
Vérification 

fonctionnelles

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

bouches d'extraction

Vérification 

fonctionnelles

Mesures 

fonctionnelles 

*Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

Liste d'appartements Appt 17 Appt 18

- 80 - 105107 -

*Pression mesurée (Pa) en débit de pointe cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

70 90 65 - - -80 - - - 110 -- -47 63 116

-- - --- - - - - - -

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

modules d'entrée 

d'air
Vérifications 

fonctionnelles

- - -- - - - - -- -
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Tableau 5 : Points de vérification des appartements 20, 21 et 24 ð Immeuble de Paris 

 

T Passage de transit et équipements motorisés Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2

T3
Les passages de transit permettent d'assurer le

balayage du logement
NOK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK NOK OK OK OK OK OK

T4
Les équipements motorisés spécifiques sont

indépendants du système de ventilation générale
OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2

BE5 Pr®sence dõune bouche dõextractionOK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE10
Les caractéristiques de la bouche respectent les 

spécifications de conception
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées
OK - OK OK - - NOK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée
NOK - NOK OK - - NOK - NOK NOK NOK - - - NOK - NOK NOK - -

BE14 Chaque bouche est démontable OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE15

Chaque bouche est raccordée au conduit par 

une manchette adaptée ou un dispositif 

équivalent

OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE17 Le sens du débit est correct OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - - OK - OK OK - -

EA Modules dõentr®e dõair Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair- OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage
- OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

- OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK - OK - - OK OK

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
- NOK - - NOK NOK - NOK - - - NOK OK NOK - NOK - - OK OK

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

- OK - - OK OK - NOK - - - NOK NOK NOK - OK - - OK OK

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

bouches d'extraction

Vérification 

fonctionnelles

Mesures 

fonctionnelles 

*Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

*Pression mesurée (Pa) en débit de pointe cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

-

- - - - - -

- -

Appt 21 Appt 24Liste d'appartements 

92 - 90 84 - - -

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

modules d'entrée 

d'air
Vérifications 

fonctionnelles

Liste des points de 

vérification sur le 

logement et les 

passages de transit
Vérification 

fonctionnelles

Appt 20

- - -

- - - - -

- - - - - -

80 - 100 86 -

- - - - -
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Tableau 6 : Points de vérification des appartements 25, 26 et 27 - Immeuble de Paris 

 

T Passage de transit et équipements motorisés Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

T3
Les passages de transit permettent d'assurer le

balayage du logement
NOK OK OK OK OK OK NOK OK OK OK OK OK NOK OK OK OK OK OK OK OK

T4
Les équipements motorisés spécifiques sont

indépendants du système de ventilation générale
OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

BE5 Pr®sence dõune bouche dõextractionOK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE10
Les caractéristiques de la bouche respectent les 

spécifications de conception
OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées
NOK - OK OK - - NOK - OK OK - - OK - OK NOK NOK - - -

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée
OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée
NOK - NOK OK - - NOK - NOK OK - - NOK - NOK NOK OK - - -

BE14 Chaque bouche est démontable OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE15

Chaque bouche est raccordée au conduit par 

une manchette adaptée ou un dispositif 

équivalent

OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE17 Le sens du débit est correct OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
OK - OK OK - - OK - OK OK - - OK - OK OK OK - - -

EA Modules dõentr®e dõair Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair- OK - - OK OK - OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage
- OK - - OK OK - OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

- OK - - OK OK - OK - - OK OK - OK - - - OK OK OK

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
- NOK - - NOK NOK - NOK - - NOK NOK - NOK - - - NOK NOK NOK

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

- NOK - - NOK NOK - OK - - NOK NOK - OK - - - NOK NOK NOK

-

Appt 27

Liste des points de 

vérification sur le 

logement et les 

passages de transit
Vérification 

fonctionnelles

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

bouches d'extraction

Vérification 

fonctionnelles

Mesures 

fonctionnelles 

*Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

Liste d'appartements Appt 25 Appt 26

- - - - - -

*Pression mesurée (Pa) en débit de pointe cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

- - - - - -- - - - - --

- -- - - - - - - -

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

modules d'entrée 

d'air
Vérifications 

fonctionnelles

- - - - - -- - - -
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Tableau 7 : Points de vérification des appartements 28, 29 et 30 - Immeuble de Paris 

 

T Passage de transit et équipements motorisés Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Ch4 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu
Séjour - 

Ch
SdD WC

T3
Les passages de transit permettent d'assurer le

balayage du logement
OK OK OK OK OK OK OK OK OK NOK OK OK OK OK OK OK - NOK NOK OK

T4
Les équipements motorisés spécifiques sont

indépendants du système de ventilation générale
OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Ch4 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdD WC

BE5 Pr®sence dõune bouche dõextractionOK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE10
Les caractéristiques de la bouche respectent les 

spécifications de conception
OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées
OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - NOK - OK OK

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée
OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée
NOK - NOK NOK OK - - - - NOK - NOK OK - - - NOK - NOK OK

BE14 Chaque bouche est démontable OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE15

Chaque bouche est raccordée au conduit par 

une manchette adaptée ou un dispositif 

équivalent

OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE17 Le sens du débit est correct OK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
NOK - OK OK OK - - - - OK - OK OK - - - OK - OK OK

EA Modules dõentr®e dõair Cu Séjour SdB SdD WC Ch1 Ch2 Ch3 Ch4 Cu Séjour SdB WC Ch1 Ch2 Ch3 Cu Séjour SdD WC

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair- OK - - - OK OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - -

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage
- OK - - - OK OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - -

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

- OK - - - OK OK OK OK - OK - - OK OK OK - OK - -

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
- NOK - - - NOK NOK NOK NOK - OK - - NOK OK OK - NOK - -

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

- OK - - - NOK NOK NOK NOK - NOK - - OK NOK OK - OK - -

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

bouches d'extraction

Vérification 

fonctionnelles

Mesures 

fonctionnelles 

*Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 

*Pression mesurée (Pa) en débit de pointe cuisine 

(mini/maxi si bouche bidébit) 
- - - - - - -

125

-

Listes des vérifications 

à réaliser sur les 

modules d'entrée 

d'air
Vérifications 

fonctionnelles

Appt 28 Appt 29 Appt 30

Liste des points de 

vérification sur le 

logement et les 

passages de transit
Vérification 

fonctionnelles

Liste d'appartements 

110 - 110 110 - - - - 90

-

90

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-
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2.1.2.2 Résultats 

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ Ŝƴ ǊŜǘƛǊŀƴǘ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǎŜ όǾƻƭŜǘόǎύ Ŝǘ 
support de volet(s)) qui peuvent par exemple être mises dans le lave-vaisselle.  

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ мр ōƻǳŎƘŜǎ ŎǳƛǎƛƴŜǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ 
entretien jugé comme bon (OK). Les bouches des salles de bain (14 au total) et salles de 
douche (8 au total) pǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ όhYύ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ нм ҈ Ŝǘ нр ҈ ŘŜǎ 
totaux respectifs. Les bouches WC sont les moins encrassées avec un bon entretien qui 
atteint 80% des 15 échantillons. Ces proportions sont présentées dans les graphiques de 
la Figure 8.  

[Ŝǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝƴ !ƴƴŜȄŜ 9Σ 
échantillon par échantillon. 

 

(A)  

 

(B) 

 

(C) 

 

 

(D) 

Figure 8 : A) Repr®sentation de l'®tat des bouches d'extraction dans les cuisines (Total : 15) B) Repr®sentation de lõ®tat des bouches 
dõextraction dans les WC (Total : 15) C) Repr®sentation de lõ®tat des bouches dõextraction dans les salles de bain (Total : 14) 

[ŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ł ǾŀƭƛŘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ .9рΣ .9сΣ .9ммΣ .9мнΣ 
BE13, BE14, BE15, BE16, BE17 et BE18 de Promevent est donnée en Figure 9. Seulement 
19 % des bouches sont jugées conformes. Le détail par pièce et par appartement est 
donné en Annexe D. 
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Figure 9 : Statistique sur la conformit® des installations des Bouches dõextraction (Total : 52) 

 

¦ƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ όǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǎŞǎ Ŝƴ Figure 10). De 
manière générale seulement un tiers des 54 entrées dΩŀƛǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ƧǳƎŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ 
ǳƴ ōƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ƴƻǘƻƛǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ όон҈ ŘŜ hYύ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞƧƻǳǊǎ 
(35% de OK). 

 
 

 

(B) 

Figure 10 : A) Représentation de l'état des entrées d'air des séjours (Total : 17). B) Représentation de l'état des entrées d'air des 
chambres (Total : 37) 

[Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ 
Promevent (EA4, EA5, EA9, EA10 et EA11) est donné dans le graphique de la Figure 11. 
{ŜǳƭŜƳŜƴǘ мм ҈ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ƧǳƎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΦ [Ŝ ŘŞǘŀƛƭ ǇŀǊ pièce et par 
appartement est donné en Annexe D. 
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Figure 11 : Statistique sur la conformit® des installations des Entr®es dõAir (Total : 54) 

 

¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇƻǊǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƧǳƎŞŜǎ 
comme ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Υ Ŝƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ 
ŘΩŀƛǊ ŘƻƴƴŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǾŜƴǳŜ adjacente (pollution automobile, grands arbres 
ǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜǎ ōŀƭŎƻƴǎ όǇƻƭƭŜƴǎΣ ŘŞōǊƛǎΣ ΧύΣ ΧύΦ [ΩŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ externe 
ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ǎŀƭƛǎǎǳǊŜ ƛƴǘŜǊƴŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ ƻƴǘ 
été faites des produits désassemblés.  

Les graphiques de la Figure 12 présentent la conformité/non-conformité (Ok/NOK) des 
détalonnages des portes pour chaque type de pièce. On observe que pour plus de 80% 
ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǳƛǎƛƴŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ 
recommandations. En revanche, aucune des 12 cuisines ne respectent le détalonnage 
réglementaire. 

 

(A)  

 

(B) 



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 30 

 

       (C) 

 

(D) 

 

       (E) 

 

(F) 

Figure 12 : A) Conformité du détalonnage des portes présentes dans les cuisines (Total : 12). B) Conformité du détalonnage des portes 
présentes dans les WC (Total : 15). C) Conformité du détalonnage des portes présentes dans les salles de bain (Total : 14). D) 

Conformité du détalonnage des portes présentes dans les salles de douche (Total : 7) ; E) Conformité du détalonnage des portes présentes 
dans les salons (Total : 9). F) Conformité du détalonnage des portes présentes dans les chambres (Total : 37) 

Remarque : leǎ ǇƛŝŎŜǎ ǎŀƴǎ ǇƻǊǘŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄŎƭǳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ 

2.2 Site de Villeurbanne 

2.2.1 Diagnostic partie commune 

2.2.1.1 Type dõinstallation de ventilation 

[Ŝǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ŞǘǳŘƛŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ L{h[! I¸ тκпл ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ Figure 13-A. 
9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴ ǾƻƭŜǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴƴŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǘǊŜǎǎŜ ǊŞŀƎƛǎǎŀƴǘ ŀǳ ǘŀǳȄ 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŀƳōƛŀƴǘΣ ŘΩǳƴŜ ƳƻǳǎǎŜ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎƻǳǎ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ Řǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ 
ŘΩǳƴ ǎƻŎƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜΦ ¦ƴ ŎŀǇǳŎƘon de 
façade est aussi décrit en Figure 13-B. 

A) 

 

B)

 

Figure 13 : A) Composition de l'entrée d'air hygroréglable ISOLA HY 7/40. B) Capuchon de façade CE2A 
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[Ŝǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Řǳ ǘȅǇŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎ 
dans le Tableau 8. 

Tableau 8 : Bouches installées par type de logement et pièce 

Type de 
logement 

Bouche Cuisine Bouche SdB Bouche WC 

T2 
Alize Hygro  

5-40/90 
Alize Hygro 5-40 Alize Hygro 5/30 

T3-T4 
Alize Hygro 

10-45/120 
Alize Hygro 5-40 Alize Hygro 5/30 

T5 
Alize Hygro  

10-45/135 
Alize Hygro 5-40 Alize Hygro 5/30 

2.2.1.2 Caisson central utilisé 

[Ŝ Ŏŀƛǎǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳƴ Ŏŀƛǎǎƻƴ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ /п ƛ±9/ нрлл ƳƛŎǊƻ-
watt+ (Figure 14-!ύΦ !ǳŎǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƛǎǎƻƴ ŎŜƴǘǊŀƭΦ /Ŝ 
Ŏŀƛǎǎƻƴ ŀ ǳƴ ŘŞōƛǘ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нрлл ƳоκƘ Ŝǘ нрл tŀ όFigure 14-B). A noter que 
ƭŜ Ŏŀƛǎǎƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŀǳ Ŏŀƛǎǎƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ƭƻǊǎ 
Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ м Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩ!Ǿƛǎ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 
[Ωƛƴstallation est cependant conforme aux caractéristiques techniques. 

A) 

 

B)

 

Figure 14 : A) Photographie du caisson d'extraction iVEC 2500 micro-watt +. B) Performances aérauliques du caisson d'extraction 
iVEC 2500 micro-watt + 

2.2.1.3 V®rifications dans lõimmeuble 

5Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ 
Promevent ont été réalisés et présentés dans le Tableau 9Φ !ƛƴǎƛΣ ƭΩŞǘŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ 
ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝǘ Řǳ Ŏŀƛǎǎƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊǘ ǾŞǊƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ tǊƻƳŜǾŜƴǘΦ 
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Tableau 9 : Points de vérification pour les systèmes dans l'immeuble selon les recommandations du projet PROMEVENT 

2.2.1.4 État des conduits de ventilation 

[ƻǊǎ ŘŜǎ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘǎ ŀ ŞǘŞ ƻōǎŜǊǾŞΦ 
Une représentation est donnée en Figure 15 et indique que les conduits sont encrassés 
et manque de maintenance. Néanmoins, il est important de noter que les mesures de 
débits qui sont présentés dans la suite de ce rapport démontre que les mesures de 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴǎ ǎƻƴt conformes malgré cet encrassement. 

 Points de vérification

G Général  Oui Non Commentaire

G9
Lesalarmesen casdenon-fonctionnementdessystèmesde ventilationsont

correctement localisées
X

G10 Les alarmes fonctionnent X

C

Vérifications 

fonctionnelles
C13 Le ventilateur est simple d'accès depuis les parties communes X

C14 L'accès au ventilateur est sécurisé X

C15 L'accès au ventilateur est éclairé X

C16 Le caisson de ventilation est désolidarisé acoustiquement du bâti X Dans les combles

C17
Les caractéristiques techniques du ventilateur correspondent au descriptif 

et/ou à l'étude VMC
X

C18 Le(les) ventilateur(s) est (sont) en fonctionnement X

C19
La ligne électrique du caisson de ventilation est indépendante de tout autre 

circuit électrique
X

C20
Pour lesventilateursalimentésen courant triphasé,le sensde rotation du

ventilateur est correct
X

C21 La courroie du ventilateur est en bon état X

C22 Une courroie de secours est disponible X

C23 L'alignement des poulies est respecté X

C24 Les organes de contrôle (pressostats, tubes de pression) sont en bon état X

C31 Le ventilateur est raccordé au réseau par l'intermédiaire de manchettes souplesX

C32 Les manchettes de raccordement au caisson sont en bon état et démontablesX

C33
Le caisson est correctement raccordé au(x) réseau(x) : singularités à proximité 

du caisson
X

C34 Le rejet du ventilateur est raccordé sur l'extérieur X
Rejet dans les 

combles

C35
Le rejet est positionné pour éviter tout risque de refoulement dans les 

logements
X

C36 Le type de débouché est adapté X

Vérifications 

fonctionnelles

Respect ou Donnée

Caisson de Ventilation
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Figure 15 : Photographie représentative de l'encrassement des conduits de ventilation 

2.2.2 Diagnostic logement 

2.2.2.1 Méthode de vérification 

Le protocole Promevent inclut des points de vérifications des systèmes de ventilation 
pour les logements comme des vérifications ou mesures fonctionnelles. Ce protocole de 
vérification pour les logements a été appliqué sur les logements volontaires de 
ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜ Ŝǘ ǊŞǎǳƳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Tableau 10. Les détails correspondant à 
chaque logement sont présentés dans les Annexes G à M. 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳe autonome 
!aL олл ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ a5t рлл ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŜƴǘǊŜ -500 et +500 Pa avec 
une exactitude ± 0.2% lecture ± 0.8 Pa. Le module a été étalonné le 20/07/2021 et est en 
accord avec les mesures fournies par le constructeur. 
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Tableau 10 : Points de vérification (non-conforme (rouge) ; conforme (vert)) pour les systèmes de ventilation présents dans les logements 
(Ch : Chambre, S : Séjour, WC : sanitaire, SdB : Salle de bain) selon les recommandations du projet PROMEVENT  

aBouches sans double débit 
b.ƻǳŎƘŜǎ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞǘǳŘŜ 

  

B21 B22 B31 B32 B42 B43 B61

T Passage de transit et équipements motorisés

T3
Les passagesde transitpermettentd'assurerle

balayage du logement
Ch1; Ch4; C S + C C + SdB S + Ch1 S + Ch1 + C + SdBCh2 + C + WC C

T4

Les équipementsmotorisésspécifiquessont

indépendants du système de ventilation

générale

OK OK OK OK OK OK OK

BE Bouches dõextraction

Vérifications BE5 Pr®sence dõune bouche dõextraction Cb + WCb + SdBb Cb Ch1 + Ch3

fonctionnelles BE6
Absence d'entrée d'air et de bouche de soufflage 

(sauf cuisine ouverte)
OK

BE11
Les distances minimales entre chaque bouche et 

les parois et le sol sont respectées

WC1 et WC2 

+ SdB
SdB SdB + WC WC WC + SdB + C

BE12
Chaque bouche est accessible et permet sa 

vérification et son entretien de façon aisée

Toilettes+WC

1+WC2
OK OK OK

BE13
Chaque bouche nõest ni cass®e, ni encrass®e, ni 

obturée

C + SdB 

encrassé 

C + SdB  + 

WC 

encrassé

C + SdB 

encrassé
- SdB encrassé

C + SdB + WC 

encrassé

BE14 Chaque bouche est démontable

BE15
Chaque bouche est raccordée au conduit par une 

manchette adaptée ou un dispositif équivalent

BE16 Un débit est ressenti à chaque bouche

BE17 Le sens du débit est correct 

BE18
Le cas échéant, la commande de passage en 

débit de pointe est accessible et fonctionnelle
C + WC Ca + WCa C

Mesures -
Pression mesurée (Pa) en débit de base cuisine 

(mini/maxi si bouche bi-débit)
150 160 120 152 117 165 146

fonctionnelles -
Pression mesurée (Pa) en débit de pointe 

cuisine (mini/maxi si bouche bi-débit)
135 X 115 X 94 167 X

EA Modules dõentr®e dõair

EA4 Pr®sence dõune ou plusieurs entr®es dõair

EA5
Absence de bouche d'extraction (sauf cuisine 

ouverte) ou de bouche de soufflage

EA9

Chaque entrée d'air est accessible et permet sa 

vérification, son entretien et son nettoyage de 

façon aisée

EA10
Chaque entr®e dõair nõest ni cass®e, ni encrass®s, 

ni obturée
Ch1  obturée Ch1 Obturée Ch2 cassée

EA11

La mise en ïuvre de chaque entr®e d'air permet 

de respecter les débits nécessaires et éviter toute 

gêne 

OK OK OK

OK

OK

OK

OK

OK OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK OK

Vérification 

fonctionnelles

Vérifications 

fonctionnelles

OK

OK

OK

OK

OK OK
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2.2.2.2 Résultats 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ 
pressions conformes à la plage indiquée par le fabricant mais peuvent être, en fonction 
des pièces de vies étudiées, encrassées. La Figure 16 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ 
ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ п ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ нн ŞǘǳŘƛŞŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 
remplacées par des bouches non conformes aux recommandations du fabricant.  La 
majorité des bouches vérifiées dans les cuisines sont encrassées et certaines ont été 
remplacées par des bouches non-ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΦ !ǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 
salle de bain sont en majorité conforme et propres. 

A) 

 

B) 

 

C) 

 

Figure 16 : A) Repr®sentation de l'®tat des bouches d'extraction dans les cuisines. B) Repr®sentation de lõ®tat des bouches dõextraction 
dans les WC. C) Repr®sentation de lõ®tat des bouches dõextraction dans les salles de bain 

 

La poǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŞ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-ci convienne aux 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ όŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƳǳǊ Ŝǘ ŀǳ ǎƻƭ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΦ [ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ нн ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜΦ [Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ cette 
étude est présenté Figure 17. 

 
Figure 17 : Représentation de la conformité de la position bouches d'extraction  

 

Les posƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ǇƻǳǊ рт ҈ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ 
ajouter que les bouches non conformes sont induites par une mauvaise disposition des 

Conformes

Encrassées et
conformes

Non conformes

Encrassées et non
conformes

57%
43%

Conforme Non conforme
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ŎƻƴŘǳƛǘǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
dispositiƻƴǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞƧƻǳǊǎΣ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ƻōǘǳǊŞŜǎ ƻǳ ŘŞǊŞƎƭŞŜǎ ǾƻƛǊ ƳşƳŜ 
ŎŀǎǎŞŜǎ Ƴŀƛǎ ǎƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǇŜǳ ŜƴŎǊŀǎǎŞŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŎŜǘǘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ 
réalisée que sur un faible échantillon. Pour les chŀƳōǊŜǎΣ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ 
ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ƴŀƛǎ оу ҈ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ŘŞǊŞƎƭŞŜǎ ƻǳ ŎŀǎǎŞŜǎ όFigure 18). 

A) 

 

B) 

 

Figure 18 : A) Représentation de l'état des entrées d'air présents dans le salon (Total : 7). B) Représentation de l'état des entrées d'air 
présents dans les chambres (Total : 16) 

Les détalonnages des portes ont été mesurés dans les pièces principales et les pièces de 
service. Il en résulte que pour 70 % des pièces principales, le détalonnage est conforme 
Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴ ōƻƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩŀƛǊ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŜ ŘŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ пр ҈ ŘŜǎ ǇƻǊtes analysées (Figure 19). 

  

A) 

 

B) 

 

Figure 19 : A) Conformité du détalonnage des portes présents dans les pièces de vie selon le projet Promevent (Total : 23). B) 
Conformité du détalonnage des portes présents dans les pièces humides selon le projet Promevent (Total : 22) 

 

  

43%

14%

43%

Conformes obturées déréglées/cassées

62%13%

25%

Conformes obturées déréglées/cassées

70%

30%

Conforme Non conforme

45%55%

Conforme Non conforme
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En conclusion, les bouches ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎǳƛǎƛƴŜǎ Ŝǘ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴ ǎƻƴǘ 
souvent encrassées et peuvent être non conformes pour la majorité. Ceci peut être causé 
ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ōƻǳŎƘŜǎ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ²/Σ ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
moins perçu et les bouches sont pour la majorité en état de fonctionnement. Les mesures 
ŘŜ ŘŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǾƛŜ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ƴΩŜǎǘ 
pas conforme aux réglementations. Il faut ajouter à cela que toutes les portes menant à 
la cuisine sƻƴǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ 
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3 ACQUISITION PERMANENTE DES DONNEES 

3.1 Site de Paris 

3.1.1 Nouvelle carte électronique et nouveaux capteurs 

[Ŝ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ н ŀ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊ !ŜǊŜŎƻ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
nouvelle carte électronique afin ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƛǊ 
intérieur (intégrant des mesures de CO2, température, humidité, COV et PM). Elle permet 
en outre de réaliser les autres mesures faites sur Performance 1 (température, humidité 
relative, présence en WC, pressƛƻƴΣ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭŜǘΣ Χύ Ŝǘ ǎŜ ƳŜǘ Ŝƴ ƭƛŜǳ Ŝǘ ǇƭŀŎŜ ŘŜ 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŎŀǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ōƻƞǘƛŜǊ ōƭŀƴŎ όŜƴ ǇƘƻǘƻ Ŏƛ-dessous). 

 

 
Figure 20 : Carte électronique Aereco 

3.1.1.1 Mesure de temp®rature et dõhumidit® relative 

Un nouveau modèle de capteur assure la fonction de mesure de température et 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ǇƛŝŎŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŞŜΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝƴ ōŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ŦƛƭƭŜ ǉǳƛ 
ǎΩŜƴŦƛŎƘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ƳŝǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ŎƻƴǾŜŎǘƛƻƴ ƭƛŞ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
composants du PCB qui chauffent.  

Chaque capteur a été vérifié sur sa plage de fonctionnement en laboratoire et mis de 
côté si trop décalé. Après installation sur site, un étalonnage en 1 point a été réalisé en 
utilisant un thermomètre en verre (Figure 21ύΦ [ΩŞŎŀǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ н ŀ ŞǘŞ ǊŜǘǊŀƴŎƘŞ ŘŜ 
ŎƘŀǉǳŜ ƳŜǎǳǊŜ ōǊǳǘŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ƻŦŦǎŜǘ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΦ 

         



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 39 

  

Figure 21 : Étalonnage en 1 point dans une salle de bain (à gauche) et dans un séjour (à droite) 

3.1.1.2 Mesure de CO2 

La carte électronique Aereco intègre un nouveau capteur CO2 basé sur la technologie 
NDIR à double faisceaux optiques. La mesure de CO2 est compensée en température et 
en pression barométrique. Chaque capteur a été étalonné en 3 points dans le laboratoire 
ŘΩ!ŜǊŜŎƻ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŞŎŀƭŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ Ƴƛǎ ŘŜ ŎƾǘŞΦ 

3.1.1.3 Comptage de particules 

[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
concentration en particules PM2,5 (diamètres 0,3 à 2,5 µm) dans chaque pièce 
instrumentée. Ce taux peut être lié à ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ Ł ǳƴ ŀƛǊ 
extérieur entrant et pollué. La mesure de PM2,5 effectuée en terrasse pourra être une 
indication quant à la proportion de lΩǳƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ  

¦ƴ ǘŜǎǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŞŎŀǊǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŞŎŀƭŞǎ ŀǾŀƴǘ 
installation sur site, afin de proposer une dispersion de mesures la plus faible possible 
entre les capteurs installés. 

3.1.1.4 Mesures de COV 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ v!L ŀ ŞǘŞ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ŎŀǇǘŜǳǊǎ /h± 
(ancienne et nouvelle génération). Ils permettent de suivre la variation de la qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƭƛŞŜ Ł ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ les produits ménagers, les parfums, la cuisson, 
Χ ¦ƴ test préalable a permis de trier les capteurs avant installation, en analysant leur 
réponse à une même source de pollution. Il a conduit à une relative faible dispersion des 
capteurs de même modèle. Les capteurs les plus décalés ont été mis de côté. 
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3.1.2 Stations météos 

Deux cartes électroniques équipées des mêmes capteurs que dans les logements ont 
été placées en terrasse. Elles permettent de mesurer les mêmes grandeurs physiques 
que dans les pièces instrumentées avec en plus la vitesse et direction du vent. 

  

Figure 22 : Stations météos - Toit terrasse de l'immeuble parisien 

3.1.3    Consommation du ventilateur 

Un équipement de mesure de la consommation du ventilateur a été installé au mois 
de décembre 2022. 

3.1.4 Acquisition et enregistrement des données 

Chacune des grandeurs physiques ci-dessous est enregistrée une fois par minute 
depuis octobre/novembre 2021 :  

¶ Date/Heure 

¶ Température 

¶ Humidité Relative 

¶ Concentration en CO2  

¶ Concentration en PM2,5  

¶ COV  

¶ Pression  

¶ Position du volet  

¶ Vitesse et direction du vent  

¶ Consommation du ventilateur. 

¦ƴ ŦƛŎƘƛŜǊ ǇŀǊ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǊǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
valeurs mesurées pour les grandeurs physiques associées à celle-ci.   
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3.1.5 Changement des piles dans les bouches WC 

Une réintervention dans les appartements au mois de décembre 2022 a permis de 
changer les piles 9V des WC dans 11 appartements sur 13. Une pile déchargée conduit à 
une absence de la fonction de détection de présence dans la pièce. 

/Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
maintenance de la ventilation faite par un sous-traitant : inversion des façades des 
bouches WC et Salle de bain dans 3 appartements sur 11. Dans ce cas-là, le détecteur de 
présence dans les WC est rendu aveugle par la façade de la bouche de la salle bain qui 
ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘǊƻǳ Ł ŎŜǘ ŜƴŘǊƻƛǘ-là. Les photos ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ 
dans un même appartement.        

 

Figure 23 : Bouche salle de bain avec façade WC 

 

Figure 24 : Bouche WC avec façade salle de bain 

Les façades et les bouches ont été réassociées correctement lors du changement de piles. 
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3.1.6 Occupation des logements et types de pièces instrumentées 

Le remplissage des fiches des appartements ayant accueilli les balises NEMO a permis de 
ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-
ŘŜǎǎƻǳǎΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ όϝύ Ŝǎǘ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ 
de 2020 lors de la dépose des unités de ventilation. On notera que les appartements (au 
nombre de 7) recensés 2 fois, donnent les mêmes résultats (pas de changement de 
locataires). 

Tableau 11 : Tableau d'occupation des logements et types de pièces instrumentées 

Appartement Type Occupation Pièces instrumentées 

P1 F3 4 personnes Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P3 F4 2 à 3 personnes * Ch1, Ch3, Cu, SdB, SdE, Séjour, 
WC 

P4 F4 5 personnes Ch1, Cu, SdB, SdE, Séjour, WC 

P5 F3 2 personnes Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P6 F4 6 personnes Ch1, Cu, SdB, SdE, Séjour, WC 

P7 F3 4 personnes * Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P8 F4 4 personnes Ch1, Cu, SdB, SdE, Séjour, WC 

P9 F3 4 personnes Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P10 F3 5 personnes * Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P11 F3 4 personnes * Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P12 F4 5 personnes * Ch1, Cu, SdB, SdE, Séjour, WC 

P14 F4 4 personnes Ch1, Cu, SdB, Séjour, WC 

P15 F1 1 personne * Cu, SdE, WC 
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3.2 Site de Villeurbanne 

Le site de Villeurbanne est constitué de 6 niveaux (5 étages locatifs) et a été construit 
au départ du projet Performance 1. Ce bâtiment est un type HLM avec des logements de 
T2 à T5. Lors de ce projet, 7 logements (1 logement T5, 2 logements T4, 2 logements T3 
et 2 logements T2) ont été étudiés. 

!ƛƴǎƛΣ ǳƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜ нн ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ но ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ŞǘǳŘƛŞŜǎΦ [Ŝ 
Tableau 12 répertorie les différents terminaux de ventilation utilisés lors de cette étude 
en fonction des logements. Il Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ²/ 
ne possèdent pas la fonction hygroréglable. Cette fonction ne sera donc pas étudiée pour 
ces systèmes. 

 

[Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ recueilli en octobre 2021. Celles-ci ont été réalisées 
par A9w9/h ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ м Ŝƴ нллуΣ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ 
ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ. /Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ /h2Σ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ b5LwΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
positionnées dans un séjour ou une chambre. Ces cartes sont reliées à un multiplexe 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴ 
logiciel fourni par Aereco et étudié lors du projet Performance 1 (Figure 25). Les données 
ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ CŞǾǊƛŜǊ нлнн ƧǳǎǉǳΩŁ нлнпΦ 

 

 

Tableau 12 : Liste des terminaux de ventilation étudiés (En orange, les composants instrumentés de capteurs ; en blanc les composants non 
instrumentés ; en gris les composants non étudiés) 

 
Etage Ref Logt Cuisine SdB 1 Toilette WC 1 WC 2 Séjour Chambre 1 Chambre 2 Chambre 3 Chambre 4

2 B21-T5
HYGRO 10-

45/135
HYGRO 5-40 HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 TEMPO 5/30

2xISOLA HY 7-

40

ISOLA HY 7-

40
ISOLA HY 7-40 ISOLA HY 7-40 ISOLA HY 7-40

2 B22-T4
HYGRO 10-

45/120
HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40

ISOLA HY 7-

40
ISOLA HY 7-40 ISOLA HY 7-40

3 B31-T3
HYGRO 10-

45/120
HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40

ISOLA HY 7-

40
ISOLA HY 7-40

3 B32-T2 HYGRO 5-40/90 HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40
ISOLA HY 7-

40

4 B43-T3       
HYGRO 10-

45/120
HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40

ISOLA HY 7-

40
ISOLA HY 7-40

4 B42-T2      HYGRO 5-40/90 HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40
ISOLA HY 7-

40

6 B61-T4
HYGRO 10-

45/120
HYGRO 5-40 TEMPO 5/30 ISOLA HY 7-40

ISOLA HY 7-

40
ISOLA HY 7-40 ISOLA HY 7-40

7 23 8 7 4 3 1 23Total prod.immeuble 8 8
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Figure 25 : Schéma récapitulatif des câblages entre les différents produits et de leurs capteurs (en bleu clair) 

Les capteurs CO2, installés lors du projet Performance 1, ont été réutilisés et intégrés 
ŀǳȄ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ Ŝǘ ǎŞƧƻǳǊǎ. 

Les capteurs de CO2, utilisés pour la mesure dans le séjour et les chambres, devaient être 
étalonnés par le CETIAT sous différentes concentrations (400, 1000 et 1700 ppm). Ces 
ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ Şǘŀƭƻƴ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜ ƎŀȊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme étalon primaire (Bouteille de CO2 Air liquide Alphagaz N48) et dont la 
concentration est connue et certifiée par le fournisseur. Le banc de dilution utilisé au 
/9¢L!¢ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ƳŞƭŀƴƎŜǎ Şǘŀƭƻƴǎ ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀȊƻǘŜ ǇǳǊ ό.ƻǳǘŜƛƭƭŜ ŘŜ b2 Air 
Liquide !ƭǇƘŀƎŀȊ н !ȊƻǘŜ {ƳŀǊǘƻǇύ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛƭǳǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ƎŀȊ Şǘŀƭƻƴ Ŝǘ ŘŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜǎ ƳŀǎǎƛǉǳŜǎ 
régulateurs étalonnés sur le banc de débitmétrie gaz du CETIAT accrédité par le COFRAC.  

!Ŧƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǎǳǊ ǎƛǘŜΣ ƛƭ ƴΩŀ 
Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞǘŀƭƻƴƴŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŀǳ /9¢L!¢Φ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŀ 
été étalonné par Anjos selon le même mode opératoire ([CO2] = 400, 1000, 1700 ppm). 
[Ŝǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ Şǘŀƭƻƴ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜ ƎŀȊ 
considéré comme étalon primaire et dont la concentration est connue et certifiée par le 
fournisseur. Le banc de dilution est composé de mélanges étalons primairŜǎ Ŝǘ ŘΩŀȊƻǘŜ 
ǇǳǊ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛƭǳǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ όŎŀǇǘŜǳǊ 99уфнύ Ŝǘ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ƎŀȊ Şǘŀƭƻƴ Ŝǘ ŘŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ όah5 ппллΣ нa tǊƻŎŜǎǎύ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜǎ 
massiques régulateurs étalonnés sur le banc de débitmétrie gaz. 

[ΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ-
ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ǇƭŀŎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǘŀƭƻƴƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
laboratoire hygro-aéraulique. 
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Les capteurs ont été étalonnés dans le laboratoire hygro-aéraulique afin de pouvoir 
ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜΦ [Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ 
placées dans la salle comme présenté en Figure 26. Des sondes de température et 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƭŀŎŞŜǎ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ ŎŜǊŎƭŜ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞŜǎ 
Ł нл ƳƳ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎƻƴŘŜǎ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎΦ tƻǳǊ ƭΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ Ŝƴ ƘǳƳƛŘƛǘŞ 
relative, la température est fixée à 25 °C. Les paliers étalons étudiés ont été à 35, 50 et 
80 % avec une durée par palier de 3 heures. 

 

Figure 26 : Exemple de la disposition des capteurs pour l'étalonnage en humidité 

[ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŞŜ ƎǊŃŎŜ ŀǳ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ-température placé 
ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ. Ces capteurs ont été étalonnés dans le laboratoire hygro-
aéraulique. 

Les capteurs ont été étalonnés dans le laboratoire hygro-aéraulique afin de pouvoir 
ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜΦ 5Ŝǎ ǎƻƴŘŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƭŀŎŞŜǎ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ ŎŜǊŎƭŜ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞŜǎ 
Ł нл ƳƳ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎƻƴŘŜǎ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎΦ tƻǳǊ ƭΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ Ŝƴ 
ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł рл ҈Φ [Ŝǎ ǇŀƭƛŜǊǎ Şǘŀƭƻƴǎ ŞǘǳŘƛŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ Ł муΣ 
25 et 30 °C avec une durée par palier de 3 heures.   

Enfin, les capteurs de pression ont été étalonnés en imposant une pression constante 
(de 0 à 200 Pa par pas de 50 Pa) grâce à un générateur de pression différentiel KIMO 
GP500 (échelle : -2500 à 2500 ± (0.15 % + 0.8) Pa). Les capteurs sont reliés au multiplexe 
Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŞŘǳƛǘŜǎ Řǳ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǘŀƭƻƴƴŜǊ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŀǾŜŎ 
précision. Dans certains cas, les capteurs de pression, déjà utilisés lors du projet 
Performance 1, ne fonctionnaient plus. Ainsi, ceux-ci ont été remplacés par des capteurs 
de pression différentiels Sensirion SDP10000-L et étalonnés selon le même protocole.  

[ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŎŜƭƭŜǎ-ci ont été remplacées par des cartes 
supplémentaires fournies par Aereco. Toutes les cartes ont été numérotées et 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƛŝŎŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŦŞǊŜƴŎŞŜǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ 
supplémentaires en cas de défaillance lors de la réinstallation des capteurs. 
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Lors de ces réétalonnages, plusieurs problèmes sont intervenus. Le premier, comme 
ŘƛǎŎǳǘŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ /h2, a été de réaliser deux campagnes 
ŘΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ ǎǳǊ ŘŜǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǇŀǊ ƭŜ /9¢L!¢Φ [Ŝ 
ǎŜŎƻƴŘ ŀ ŞǘŞ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩǳƴ ƳǳƭǘƛǇƭŜȄŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘ-circuit comme présenté Figure 27.  

 
Figure 27 : Dysfonctionnement d'un multiplexe à cause d'un court-circuit 

9ƴǎǳƛǘŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜΣ ƭŜ Ŏŀƛǎǎƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ 
remplacé par un caisson ALDES iVEC micro-watt +, présenté dans la partie 2.2.1.2Erreur ! 
Source du renvoi introuvable.. Ainsi, bien que le caisson soit correctement dimensionné 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ŘƻƴƴŞŜ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŏŀƛǎǎƻƴ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
obtenue. 

Il a été constaté que pour les capteurs, datant de 2008, certains cessaient de fonctionner 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ IŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǊǊƛǾŞ ǉǳŜ ǇŀǊŦƻƛǎΣ ŎŜǳȄ-ci 
ǊŜǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƘŜǳǊŜǎΦ  

9ƴŦƛƴΣ Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ǊŞƳŀƴŜƴǘŜ ƛƴŎƻƴƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǊŜƭƛŀƴǘ ƭŀ ŎŀǊǘŜ 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ƳŞǘŞƻ Ŝǘ ƭŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜȄŜΣ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǎǘŀǘƛƻƴ ƳŞǘŞƻ ŀ ƎǊƛƭƭŞΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ƳŞǘŞƻ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΦ
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4 ORGANISATION DES CAMPAGNES DE MESURES QAI 

4.1 Calendrier des campagnes 

 
Figure 28 : Calendrier des campagnes in-situ et interaction avec la tâche 2 
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Comme indiqué par la  Figure 28, les campagnes de mesure QAI hivernales dans les 
logementΣ ƻƴǘ ŘŞōǳǘŞ ǇŀǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ όǇŀǊǘƛŜ 4.2) 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ in situ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ 
ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΦ 

Les étapes des deux campagnes de mesure sont décrites ci-après : 

1. Remplissage des fiches diagnostics QAI immeuble et logement en amont des 
interventions (étape réalisée uniquement pour la première campagne de mesure), 

2. Prise de rendez-vous avec les locataires pour la première intervention : rappel 
succinct du projet et des deux interventions, explication des campagnes de 
mesure (durée, nombre et emplacement des capteurs, etc.), informations sur la 
durée et description du rendez-vous (pose des capteurs, réalisation du diagnostic 
logement, présentation du carnet de bord), 

3. Pose du capteur extérieur en toit terrasse, 

4. Réalisation du diagnostic immeuble (étape réalisée uniquement pour la première 
campagne de mesure) 

5. Première intervention dans les logements : pose des capteurs QAI pour une durée 
de deux semaines dans le salon et la chambre principale de chaque logement, 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ǎƛ ōŜǎƻƛƴ όuniquement pour la 
première campagne de mesure), présentation du carnet de bord,  

6. Prise de rendez-vous avec les locataires pour la deuxième intervention : 
informations sur la durée et description du rendez-vous (reprise des capteurs QAI, 
réalisation ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ QAI avec les locataires), 

7. Deuxième intervention dans les logements : reprise des capteurs QAI et du carnet 
de bord, enregistrement des donnéŜǎ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎΣ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ 
ƭΩoccupant, et informations sur leur implication pour la deuxième campagne de 
mesure (information communiquée uniquement pour la première campagne de 
mesure), 

8. Dépose du capteur extérieur et enregistrement des données. 
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4.2 Outils méthodologiques 

La campagne de mesure QAI a nécessité la réalisation de plusieurs outils 
ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ in situ et de collecter un 
ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
des logements. Pour ce faire, le Cerema a élaboré une mallette de 6 outils 
ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀǾŜŎ ƴƻtamment les 
ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ tǎȅŎŀǇ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝƴ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŜ 
sociale. Cette mallette est jointe à ce rapport et comprend : 

¶ Un guide méthodologique, 

¶ Un diagnostic immeuble et logement, 

¶ Un carnet de bord, 

¶ ¦ƴ ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ semi-directif, 

¶ Une fiche de suivi des capteurs. 

Les outils méthodologiques ont par ailleurs été modifiés pour la seconde campagne de 
mesure en tenant compte des ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ 
du Cerema, recueillis après la première campagne de mesure. 

Une fiche retour occupant (Annexe N), présentant les résultats de la ventilation et de la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ 
première campagne de mesure afin de transmettre les résultats de la première 
campagne aux occupants. 

4.2.1 Guide méthodologique 

[Ŝ ƎǳƛŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŞŘƛŞ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ /ŜǊŜƳŀ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
des campagnes in situ. Il comprend : 

¶ Un rappel des étapes in situ : nombre et description des visites, 

¶ Les éléments à préparer en amont des interventions afin de réduire le temps 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ǎƛǘŜΣ 

¶ ¦ƴ ǊŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
lors de la présentation du projet et du carnet de bord, ainsi que ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
de fin de campagne, 

¶ Un rappel des éléments à emporter pour chacune des interventions, 

¶ [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴκǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ v!L et 
extérieur notamment sur leurs modes de fonctionnement, les conditions 
ŘΩǳtilisation, la conservation des badges permettant la mesure du formaldéhyde, 
la récupération des données, la mise en service des capteurs, leur étalonnage, 
leurs mises à jour, et le montage du capteur extérieur. 

Le guide méthodologique est un outil qui a également été utilisé lors de la deuxième 
ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ Ł ƭΩƛǎǎǳ ŘŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ Ŝǘ 
adapté en prévision de la deuxième.  
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4.2.2 Diagnostic QAI immeuble 

Le diagnostic immeuble est un outil méthodologique permettant de récolter des 
informations sur les sources potentielles de pollution liées aux parties communes des 
deux bâtiments. Il permet ainsi de recueillir des informations concernant : 

¶ [Ŝ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎκŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ όƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴύΣ 

¶ Le nettoyage des parties communes (techniques, produits, fréquence), 

¶ La localisation des locaux techniques (garage, local poubelle, etc.). 

Le diagnostic immeuble était à ǊŜƳǇƭƛǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ /ŜǊŜƳŀ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜΣ ǎƛ 
nécessaire, des gardiens et des offices HLM des deux immŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Le diagnostic immeuble est un outil qui a été supprimé pour la deuxième campagne de 
mesure, les éléments de réponse de la première campagne étaient identiques pour la 
seconde campagne. 

4.2.3 Diagnostic QAI logement 

Le diagnostic logement est un outil méthodologique permettant de récolter des 
informations sur les sources potentielles de pollution liées aux logements instrumentés. 
Il permet de recueillir des informations concernant : 

¶ Le logement en général Υ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀƴǘǎΣ 

¶ Les évènements exceptionnels : dégât des eaux, rénovation, travaux, 
ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎŜŎǘƛŎƛŘŜΣ ŜǘŎΦΣ 

¶ Le chauffage et appareils à combustion : chauffage collectif ou individuel, type de 
chauffage, éléments de distribution, température de consigne/réglage du 
chauffage,  

¶ La cuisine, le salon et la chambre instrumentée :  

o Nombre, orientation, menuiseries, types de vitrage et ouverture etc. des 
fenêtres,  

o Type de menuiserie des portes fenêtres et baies vitrées ainsi que leur 
ƴƻƳōǊŜ Řƻƴƴŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ƭŜs parties communes, 

o Caractéristiques et date de pose des revêtements de sol, plafonds et murs. 

Le diagnostic logement était Ł ǊŜƳǇƭƛǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ /ŜǊŜƳŀ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 
locataires, si nécessaire, lors de la pose des capteurs QAI lors de la première campagne 
de mesure. 

Le diagnostic logement est un outil qui a été utilisé pour la première campagne. Pour la 
deuxième campagne, les éléments fournis étant les mêmes, seule la question relative aux 
évènements exceptionnels a été intégrée ŀǳ ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜn (la réponse pouvant 
ŘƛŦŦŞǊŜǊ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ). 
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4.2.4 Carnet de bord 

Le carnet de bord est un outil dédié au recueil des données lors des campagnes de 
ƳŜǎǳǊŜǎ v!LΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ł ǊŜƳǇƭƛǊ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŘŜǎ 
logements instrumentés, durant les semaines de mesure, qui pourra éventuellement 
permettre ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
des logements.  

Cet outil a été remis aux occupants lors de la première intervention du Cerema, en même 
temps que la pose des capteurs QAI, et était à compléter quotidiennement pendant la 
période de mesure. 

Le carnet de bord aborde 5 thématiques : 

¶ La préparation des repas : mode de cuisson utilisé (vapeur, friture, four, brûlé) à 
chaque repas, avec la durée de cuisson, 

¶ Les tâches ménagères : activités pratiquées (lessive, aspirateur, balai, nettoyage 
des vitres, etc.) dans chacune des pièces du logement (cuisine, chambre 
instrumentée, salle de bain, salon), 

¶ [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ōŀƛƴ Υ ǎƻƛƴǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ǇǊŀǘƛǉǳŞǎ όōŀƛƴΣ ŘƻǳŎƘŜΣ ƭŀǾŀōƻύ Ŝǘ ƭŀ 
durée pour chaque occupant du logement, ainsi que les produits cosmétiques 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŘŞōǳǘΣ 

¶ [ΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Υ ǇƛŝŎŜǎ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŞǊŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜΣ  

¶ Les activités de bricolage, de loisirs, de bien-être : activités pratiquées avec 
ƭΩƘŜǳǊŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜs concernées. 

[Ŝ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǘƛƭ ǘŀƴǘ ƛƭ 
ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΦ [Ŝ ŎŀǊƴŜǘ ŘŜ ōƻǊŘ ŀ ŘƻƴŎ ƴŞcessité un important 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
tǎȅŎŀǇΣ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŞƭƛŎŀǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴǘŜ 
pour recueillir un nombre suffisant de réponses. Il a également nécessité un travail de 
réflexion sur le visuel pour le rendre plus ludique/agréable à remplir. 

À la suite de la première campagne QAI, le retour d'expérience a révélé que le carnet de 
bord était jugé trop intrusif et chronophage sur les deux sites de mesure. Il a donc été 
amélioré en tenant compte des remarques des locataires et des données essentielles à 
ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΦ 

Le carnet de bord, qui était initialement structuré par thématique, a été réorganisé pour 
un suivi quotidien. Les cinq thématiques (un tableau par thématique) du carnet de bord 
initial ont été maintenues et regroupées sur une feuille recto verso à compléter chaque 
jour. Des sous-catégories ont également été ajoutées pour chaque thématique afin que 
les locataires puissent simplement indiquer les heures de début et de fin de chaque 
activité quotidienne. 
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¦ƴ ǘŀōƭŜŀǳ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŀƧƻǳǘŞ ŀǳ ŎŀǊƴŜǘ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ 
ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎǊƻƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
différentes pièces instrumentées. 

Le carnet de bord pour la seconde campagne de mesure se présentait comme suit : 

1 Présentation des 5 thématiques principales (préparation des repas, tâches 
ménagères, usage de la salle de bain, aération du logement, et activités de 
bricolage) et consignes pour remplir les tableaux des différentes thématiques, 

2  ¢ŀōƭŜŀǳ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Υ ǘŀōƭŜŀǳ ƘŜōŘƻƳŀŘŀƛǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
différentes pièces, à cocher selon les tranches horaires suivantes : matin, midi, 
après-midi, soir, 

3 Tableaux journaliers des activités ménagères et domestiques : feuille recto 
verso rassemblant les cinq ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ {ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞōǳǘΣ ƻǳ 
de début et de fin, étaient à renseigner. 

4.2.5 DǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜƳƛ ŘƛǊŜŎǘƛŦ 

Le ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ semi-directif Ŝǎǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀǳȄ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ 
ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊ ǊŞǇƻƴǎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳ 
carnet de bord sous forme ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ afin de récolter des informations ne figurant pas 
dans ce derƴƛŜǊΦ [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ était à réaliser par les équipes du Cerema lors de la seconde 
intervention dans les logements, à la dépose des instruments de mesure. Il durait entre 
30 min et 1h par logement.  

[Ŝǎ ǎǳƧŜǘǎ Ł ŀōƻǊŘŜǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘs : 

¶ [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Υ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƧŜǘΣ ƭŜǳǊ 
ǊŜǎǎŜƴǘƛ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦΣ 

¶ Les généralités sur leur logement Υ ŘŀǘŜ ŘΩŜƳƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀƴǘǎΣ 
ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ de compagnie, leurs habitudes concernant la 
cigarette dans le logement, leur ressenti sur le chauffage, les évènements 
exceptionnels qui se sont déroulés durant leur occupation, 

¶ [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜǎ ǇŀǊŦǳƳǎ : produits utilisés durant les 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΣ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜΣ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ōǊƛŎƻƭŀƎŜ όōƻǳƎƛŜǎΣ ŜƴŎŜƴǎΣ ƘǳƛƭŜǎ 
essentielles, etc.), 

¶ [ΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƳŜǳōƭŜǎ : équipements/activités influençant la qualité 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όǘŀǇƛǎΣ ǊƛŘŜŀǳȄΣ ǾƻƛƭŀƎŜǎ ƴŜǳŦǎΣ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ł ǎŜŎ des textiles, 
entrepôt de matériaux de décoration, etc.), 

¶ Activités de cuisine : ouverture des fenêtres/fonctionnement de la 
ventilation/hotte lors de la préparation des repas, vaisselle à la main ou au lave-
vaisselle, 

¶ Linges et douches : nettoyage, séchage des vêtements,  

¶ Aération/ventilation : type, fréquence, ŘǳǊŞŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎΣ 
ǎŜƴǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘΩŀƛǊΣ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ǊƛŘŜŀǳȄ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ 
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fenêtres, connaissance sur le fonctionnement de la ventilation et gênes 
particulières, 

¶ Confort général : ambiance ressentie dans chaque pièce du logement 
(température, odeurs, désagréments). 

Le ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ a été ajusté pour la deuxième campagne de mesure. Plusieurs 
modifications ont été apportées afin de réduire la durée des entretiens avec les locataires 
en fin de campagne, tout en tenant compte des données cruciales nécessaires à l'analyse 
: 

¶ 23 questions ont été supprimées dont les réponses étaient identiques à la 
première campagne de mesure, 

¶ Une question a été ajustée concernant ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞƎŃǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ 
première campagne de mesure, 

¶ [Ŝ ǎŎǊƛǇǘ ŀ ŞǘŞ ŀŘŀǇǘŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ /ŜǊŜƳŀ 
ayant réalisé les entretiens de la première campagne de mesure à Paris et 
Villeurbanne notamment en simplifiant et en supprimant des éléments difficiles à 
introduire, 

¶ Trois questions ƴƻƴ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ont été supprimées car 
ƴƻƴ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ 

¶ Cinq questions à réponses multiples ont été modifiées : certaines ont été divisées 
en deux questions distinctes, tandis que pour d'autres, seule la version la plus 
pertinente pour l'analyse a été conservée, 

¶ Deux questions ont été reformulées en observations à identifier par les équipes 
du Cerema : l'une concernant la présenŎŜ ŘΩǳƴŜ ƘƻǘǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǳƛǎƛƴŜΣ Ŝǘ ƭϥŀǳǘǊŜ ƭŀ 
présence éventuelle d'un objet (rideau, etc.) entravant l'ouverture des fenêtres. 

Les autres questions du ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ont été maintenues telles quelles afin de 
maintenir leur caractère ouvert et ainsi obtenir des réponses aussi détaillées que 
possible. 
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4.2.6 Fiche de suivi des capteurs 

La fiche de suivi des capteurs est un outil dédié aux équipes au Cerema pour la pose 
et la dépose des capteurs QAI et extérieur.  

/ŜǘǘŜ ŦƛŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Řŀƴǎ 
chaque logement instrumenté. Elle comprend les informations suivantes : 

¶ Date de pose et de dépose, 

¶ Le site, 

¶ [ΩŞǘŀƎŜΣ 

¶ Le numéro de référence des capteurs, 

¶ [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ : extérieur ou intérieur (salon, chambre), 

¶ [ΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŘŞōǳǘ Ŝǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜΣ 

¶ [ŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ 

¶ [ŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ όǎǳǊ tǊƻŦƛƭΩŀƛǊ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ /ƭƻǳŘύΣ 

¶ Les commentaires éventuels (panne ou dysfonctionnement du capteur). 

La fiche de suivi des capteurs était à remplir lors de la pose et dépose des capteurs pour 
chaque logement instrumenté (ainsi que le capteur extérieur), pour les deux campagnes 
de mesure. 
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4.2.7 Fiche retour occupant 

Une fiche retour occupant (Annexe N) a été élaborée par les équipes du Cerema pour 
présenter de manière pédagogique et adaptée aux modes de vie des occupants les 
résultats de la première campagne de mesure. Une prise de contact avec les offices HLM 
des deux sites a été programmée au cours de la rédaction de la fiche afin de convenir de 
la forme de la fiche. 

La fiche retour occupant se compose comme suit : 

¶ Face recto :  

o État des lieux des équipements de ventilation du logement sous forme 
ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ όŘǳ ǾŜǊǘ ŀǳ ǊƻǳƎŜύ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊΣ ƭŜǎ 
passages ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΣ 

o 5Ŝǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ 

¶ Face verso : 

o [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
(température, humidité relative, CO2, formaldéhyde, PM10 et PM2,5), 

o 5Ŝǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
dans le logement, reprenant les principaux risques de pollution pour les 
cinq thématiques du carnet de bord, et les bons gestes associés. 

4.2.8 Prise de contact avec les locataires 

¦ƴ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǊŜƴŘŜȊ-vous 
entre les industriels pour la réinstallation des terminaux de ventilation, et les équipes du 
Cerema, pour la gestion des rendez-vous relatifs aux campagnes de mesure. 

Pour le site de Paris, tous les locataires chez qui Aereco est intervenu ont été contactés 
par le Cerema par téléphone, avec quelques relances, afin de fixer un premier rendez-
vous pour la pose des capteurs. Pour certains locataires, les échanges ont eu lieu par SMS 
et par mail. Toutefois, plusieurs locataires ont abandonné le projet ou n'ont pas donné 
suite (8 abandons lors de la première campagne et 3 supplémentaires lors de la seconde). 
Le deuxième rendez-vous, pour la dépose des instruments de mesure et la réalisation de 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ, a été programmé sur place lors de la première intervention. 

Pour le site de Villeurbanne, tous les locataires chez qui Anjos est intervenu ont été 
contactés par le Cerema. Afin de minimiser les interventions, il avait été proposé de 
regrouper celles d'Anjos et du Cerema pour la première campagne de mesure. 
Cependant, en raison du contexte sanitaire à cette période, les interventions d'Anjos et 
du Cerema ont été réalisées séparément. Un protocole sanitaire a été expliqué oralement 
pour rassurer les occupants. Lors de la prise de contact, une estimation du temps de 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎΦ [ŀ 
planification des rendez-vous s'est déroulée sans problème pour la plupart des locataires, 
en tenant compte de leurs disponibilités. 
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4.3 Instrumentation et caractéristiques des moyens de mesures 

4.3.1 Objectifs et choix des instruments de mesures 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 
intérieur, il a été ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
capables de suivre en continu les concentrations de différents polluants pouvant être 
ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΦ [Ŝ ŎŀǇǘŜǳǊ devait également être en capacité de 
fournir dŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴ Ǉŀǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎƻǳǊǘ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ 
ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǇƻƭƭǳŀƴǘǎΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ Řǳ ŎŀǇǘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ b9aƻ ŘŜ ƭŀ 
société Ethera, qui a les particularités suivantes : 

¶ Mesure en simultanée des polluaƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όŦƻǊƳŀƭŘŞƘȅŘŜΣ /h2, 
particules, COV légers et paramètres de confort) et enregistrement des mesures 
sur un pas de temps de 10 minutes, sauf pour le formaldéhyde (moyennes 
glissantes sur 2h), 

¶ Taille des capteurs relativement petits et légers pouvant être facilement installés 
dans les logements, sans perturber les habitudes des occupants, 

¶ {ǳƛǾƛ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀǇǘŜǳǊ 
par un portail de visualisation des données de type Cloud. 

!Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ b9aƻ ƻƴǘ 
été installés dans au minimum le salon et la chambre principale. Le NEMo extérieur a été 
positionné sur le toit-terrasse de chaque immeuble. Au total pour le projet, 11 NEMo ont 
été utilisés pour les deux campagnes de mesure (10 NEMo intérieurs et 1 NEMo 
extérieur). 
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4.3.2 Caractéristiques des capteurs 

Les caractéristiques des NEMo sont présentées dans le Tableau 13. Seuls les NEMo 
intérieurs possèdent la mesure du formaldéhyde. 

Tableau 13 : Caractéristiques des NEMo 

NEMo Polluants mesurés 
Méthode de 

détection/type de 
capteur 

Gamme de 
mesure 

Incertitude 
Pas de 
temps 

NEMo intérieur et 
extérieur 

Température CMOS -55°C à +125°C +/- 2°C 

10min 

Humidité relative Capacitif 0 à 95% +/- 3% 

Pression CMOS 260 à 1260 Pa +/- 2 hPa 

CO2 

Spectrométrie 
ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ 

infrarouge non 
dispersive (NDIR) 

0 à 5000 ppm +/- 50 ppm 

/h±ƭ όƧǳǎǉǳΩŁ /пύ Électrochimie 30 ppb à 5 ppm +/- 40 ppb 

Particules (PM10, 
PM2,5, PM1) 

Diffraction laser /  /  /  

NEMo intérieur Formaldéhyde Lecture optique 0 à 246 µg/m3 /  2H 
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5 REALISATION DES CAMPAGNES DE MESURE DE LA QUALITE DE 

LΩAIR INTERIEUR 

5.1 Réinstallation des terminaux de ventilation 

La réinstallation des terminaux de ventilation a été réalisée dans le contexte du COVID-
19. Certains rendez-vous ont été reportés en raison de cas contacts parmi les occupants, 
notamment pour la campagne de Villeurbanne. Ainsi, la réinstallation des terminaux a 
suivi un mode opératoire spécifique pour Anjos (présenté en annexe F). De même, un 
ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ǎǘǊƛŎǘ ŀ ŞǘŞ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ !ŜǊŜŎƻ όŘŞǘŀƛƭƭŞ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ /Σ qui 
inclut également toutes les étapes de la réinstallation des unités de ventilation et des 
cartes électroniques). 

5.2 Campagnes ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

5.2.1 Site de Paris 

5.2.1.1 Planning des interventions 

Le planning des interventions relatif à la première campagne de mesure de qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ du site de Paris est présenté dans le Tableau 14. La réinstallation des 
terminaux de ventilation est représentée en bleu et la campagne QAI en orange, les 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƎǊƛǎŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜǇƻǎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ v!LΦ  
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Tableau 14 : Planning de la campagne in-situ n°1 - Immeuble de Paris 

 
 

 

 

 

La première campagne ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŀ ŘŞōǳǘŞ ƳƛƭƛŜǳ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнмΣ ǎǳƛǘŜ 
à la réinǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ ŘŞōǳǘ 
janvier 2022. 

  

Repose des terminaux de ventilation par Aereco 

Réalisation de la campagne de mesure QAI par le Cerema 

Absence de mesures QAI et/ou ventilation 
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Sur les 15 logements recrutés en 2019 : 

¶ Deux locataires ont refusé la réinstallation des terminaux de ventilation, 

¶ Huit locataires ont refusé de participer à la première campagne de mesure de 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 

tƻǳǊ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǎǳǊ tŀǊƛǎ : 

¶ Les terminaux de ventilation ont été réinstallés dans 13 logements, 

¶ [Ŝǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻƴǘ ŞǘŞ réalisées dans 7 
logements. 

Le planning des interventions relatif à la deuxième campagne de mesure de qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ du site de Paris est présenté dans le Tableau 15. Les campagnes QAI sont 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ ƻǊŀƴƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƎǊƛǎŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǎǳƛǘŜ 
à un retrait du projet. 

Tableau 15 : Planning de la campagne in-situ n°2 - Immeuble de Paris 

 

Absence de mesures QAI 

Réalisation de la campagne de mesure QAI par le Cerema 
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[ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ v!L ŀ ŘŞōǳǘŞ ŘŞōǳǘ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлннΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ Ŧƛƴ 
novembre 2022. Sur les 7 logements ayant participé à la première campagne QAI à Paris 
en 2021/2022, 4 ont poǳǊǎǳƛǾƛ ƭŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜΦ 

5.2.1.2 Phase préparatoire ð En amont des interventions 

La phase préparatoire permettait aux équipes du Cerema de préparer les interventions 
in situ. 

Pendant la première campagne de mesure, certains documents, notamment le diagnostic 
immeuble et logement, ont été préremplis avec les informations recueillies pour réduire 
la durée de la première intervention. La préparation a également impliqué les 
instruments de mesure, dont les actions requises sont détaillées ci-dessous : 

¶ La prise en main des NEMo par les équipes du Cerema, 

¶ Le montage du panneau solaire, ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ 
de sa position in situ, 

¶ [ŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜΦ 

La préparation de la deuxième campagne de mesure concernait principalement les 
instruments de mesure dont les actions entreprises sont décrites ci-après : 

¶ Maintenance annuelle des capteurs NEMo chez Ethera (calage CO2, étalonnage de 
la chaîne optique et changement des cartes COV), 

¶ Le panneau solaire ne suffisant pas à alimenter correctement le capteur situé sur 
le toit-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΣ ǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ǊŜƭƛŞŜ Ł ǳƴ ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜǳǊ a été 
installée pour la seconde campagne de mesure pour assurer une alimentation 
continue. Deux batteries ont été utilisées afin de garantir une charge constante : 
elles étaient alternées toutes les semaines (parfois tous les 10 jours) pour 
maintenir une autonomie suffisante durant la campagne de mesure. 

5.2.1.3 Installation du NEMo extérieur 

Les caractéristiques du bâtiment de Paris ne permettant pas de relier le NEMo 
extérieur à une alimentation sur secteur, un panneau solaire a été installé sur le toit-
terrasse ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
des données du capteur. Le NEMo extérieur, protégé par un bouclier thermique, a été 
ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǎǳǊ ƭŜ ƳŃǘ ƳŞǘŞƻ ŘΩ!ŜǊŜŎƻ Ŝǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞ ŀǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ǎƻƭŀƛǊŜ ǎƛǘǳŞ ŀǳ 
sol, sous le capteur (voir Figure 29). 
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Figure 29 : Installation NEMo extérieur ð Campagne n°1, Paris (Gauche : première installation du panneau solaire ; Droite : 

deuxième installation du panneau solaire) 

En raison de l'emplacement initial du panneau solaire et du faible ensoleillement au 
début de la campagne, seule une partie des données a pu être récupérée. Une semaine 
après le début des mesures, le panneau solaire a été déplacé vers une zone plus 
ensoleillée. Malgré ces ajustements, il n'a pas été possible de collecter la totalité des 
données. Ainsi, seuls 29% des données sur l'air extérieur ont été obtenus lors de la 
première campagne de mesure. 

Pour la seconde campagne de mesure, le capteur a été alimenté en continu par une 
batterie externe afin d'assurer l'acquisition continue des données. Le capteur, toujours 
placé au même emplacement dans son bouclier thermique, était relié à un convertisseur 
connecté à la batterie externe. Cette configuration permettait de maintenir une charge 
constante pendant environ une semaine. Deux batteries étaient utilisées et échangées 
régulièrement tout au long du mois de mesure. 
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Figure 30 : Installation NEMo extérieur ð Campagne n°2, Paris 

L'utilisation de batteries externes a permis de collecter toutes les données de la 
deuxième campagne de mesure. 

5.2.1.4 Première intervention - Pose des capteurs et présentation du carnet de bord 

Toutes les interventions dans les logements ont requis la présence de deux agents du 
Cerema Île-de-France. La première intervention, ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ moyenne ŘΩune heure par 
logement, se déroulait en plusieurs étapes : 

¶ wŀǇǇŜƭ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ 

¶ Cƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ si besoin (concerne 
uniquement la première campagne de mesure), 

¶ Remise des fiches retour occupant et lettre de remerciement pour leur 
participation au projet (concerne uniquement la deuxième campagne de mesure), 

¶ Présentation du carnet de bord, 

¶ Installation des NEMo dans la chambre principale et le salon (en parallèle : 
remplissage de la fiche de suivi des capteurs et insertion des badges formaldéhyde 
permettant le suivi du polluant). 

Pour réduire la durée de l'intervention, un agent du Cerema Île-de-France présentait le 
carnet de bord tandis que le deuxième installait les NEMo dans le logement. 
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Un des principaux objectifs de cette première intervention était de sensibiliser les 
occupants à l'importance de leur participation au projet et de les encourager à remplir le 
carnet de bord de la façon la plus complète possible. 

Le retour d'expérience de précédentes campagnes sur la qualité de l'air intérieur a révélé 
la difficulté d'obtenir des informations complètes à partir de cet outil, en raison de son 
caractère fastidieux et de son intrusion dans l'intimité des occupants. C'est pourquoi il 
était crucial de prendre le temps d'informer les occupants sur la nécessité de le remplir 
de manière rigoureuse et de le présenter de façon bienveillante. Il était notamment 
rappelé aux occupants le caractère anonyme de leurs réponses. 

{ǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜȊ-vous concernant la deuxième intervention était 
programmé. 

Les NEMo, permettant un suivi en temps réel des mesures, ont été régulièrement vérifiés 
à distance par les équipes du Cerema afin de s'assurer que la transmission des données 
s'effectuait correctement pour l'ensemble des capteurs durant les deux campagnes de 
mesure. 

5.2.1.5 Deuxième intervention ð Dépose des capteurs et entretien occupant 

La seconde intervention dans les logements s'est déroulée avec la même organisation 
que la première campagne de mesure. Elle a nécessité la présence de deux agents du 
Cerema Île-de-France et s'est déroulée en plusieurs étapes, durant environ une heure par 
logement : 

¶ Dépose des NEMo dans le salon et la chambre principale (remplissage de la fiche 
de suivi des capteurs), 

¶ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘΣ 

¶ Récupération du carnet de bord, 

¶ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǎƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ 
campagne de mesure (concerne uniquement la première campagne de mesure). 

Une fois la campagne de mesure terminée, le NEMo extérieur a été récupéré sur le toit-
ǘŜǊǊŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ /ƭƻǳŘΦ 

5.2.2 Site de Villeurbanne 

5.2.2.1 Planning des interventions 

Le planning des interventions relatif à la première campagne de mesure de qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ Villeurbanne est présenté dans le Tableau 16. La réinstallation 
des terminaux de ventilation est représentée en bleu et la campagne QAI en orange, les 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƎǊƛǎŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ v!LΦ 

  



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 65 

Tableau 16 : Planning de la campagne in-situ n°1 - Immeuble de Villeurbanne 

 

 

 

 

La première campagne ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛntérieur a débuté début février 2022, suite à la 
ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ ŘŞōǳǘ 
avril 2022. 

Sur les 7 logements recrutés en 2019, un ƭƻŎŀǘŀƛǊŜ ŀ ǊŜŦǳǎŞ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ /ŜǊŜƳŀ όApt 
nd).  

Au total sur la campagne ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ de Villeurbanne, il a été relevé : 7/7 
logements pour lesquels les terminaux de ventilation ont été réinstallés et 6/7 
logements pour lesquels la campagne QAI a été réalisée. 

On peut également ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
terminaux de ventilation et la campagne QAI se sont chevauchées pour 3 appartements 
(V2, V3, V5). Ce contretemps a été causé par une panne des multiplex lors de la 
caractérisation des termiƴŀǳȄ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜΦ [ŀ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ǎΩŜǎǘ 
donc réalisée le même jour que le lancement des campagnes QAI pour ces 3 
appartements. 

Le planning des interventions relatif à la deuxième campagne de mesure de qualité de 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ site de Villeurbanne est présenté dans le Tableau 17. La campagne QAI 
Ŝǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ŝƴ ƻǊŀƴƎŜΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƎǊƛǎŞǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǎǳƛǘŜ 
à un retrait du projet. 

Réalisation de la campagne de mesure QAI par le Cerema 

Absence de mesures QAI 

Repose des terminaux de ventilation par Anjos 
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La deuxième campagne ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŀ ŘŞōǳǘŞ Ŧƛƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нлноΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ 
achevée milieu mars 2023. 

Sur les 6 logements ayant participé à la première campagne de mesure, 2 locataires ont 
souhaité ne pas participer à la seconde campagne de mesure, en plus dΩun logement qui 
avait déjà refusé de faire la première campagne. 

Au total, sur les 6 logements ayant participé à la première campagne QAI à Villeurbanne 
en 2021/2022, 4 logements ont continué leur participation ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎŜŎƻnde 
campagne. 
  



 
 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 67 

Tableau 17 : Planning de la campagne in-situ n°2 ð Immeuble de Villeurbanne 

 

 

 

 

5.2.2.2 Phase préparatoire ð En amont des interventions 

La phase préparatoire pour la campagne de Villeurbanne était sensiblement la même 
ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ tŀǊƛǎΦ 9ƭƭŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƛǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ 
des capteurs CO2 et formaldéhyde des 11 NEMos (NEMos QAI, XT et extérieurs) par les 
équipes du Cerema Centre-Est. Tous les NEMos ont donc été mis à jour et étalonnés. 

5.2.2.1 Installation du NEMo QAE (extérieur) 

[Ŝǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƛŜƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ 
extérieur sur secteur, sur le toit-terǊŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ (Figure 31). 

Réalisation de la campagne de mesure QAI par le Cerema (NEMo) 

Absence de mesures QAI 
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Figure 31 : Installation NEMo extérieur ð Villeurbanne 
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5.2.2.2 Première intervention ð Pose des capteurs  

La première intervention dans les logements a été réalisée par des agents du Cerema 
Centre-Est. Elle comprenait les mêmes étapes que la campagne de Paris et durait environ 
1h : 

¶ wŀǇǇŜƭ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ 

¶ Finalisation du diagnostic logement aveŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ǎƛ ōŜǎƻƛƴ όconcerne 
uniquement la première campagne de mesure), 

¶ Remise des fiches retour occupant et lettre de remerciement pour leur 
participation au projet (concerne uniquement la deuxième campagne de mesure), 

¶ Présentation du carnet de bord, 

¶ Installation des NEMo dans la chambre principale et le salon (en parallèle : 
remplissage de la fiche de suivi des capteurs et insertion des badges formaldéhyde 
permettant le suivi du polluant). 

{ǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜȊ-vous concernant la deuxième intervention était 
programmé. 

5.2.2.3 Deuxième intervention ð Dépose des capteurs et entretien occupant 

[ŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ŀƎŜƴǘǎ Řǳ 
Cerema Centre-Est et se déroulait en 4 étapes : 

¶ Dépose des NEMo dans le salon et la chambre principale (remplissage de la fiche 
de suivi des capteurs, et des tubes Radiello® pour la deuxième campagne de 
mesure), 

¶ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘΣ 

¶ Récupération du carnet de bord, 

¶ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǎon éventuelle participation à la seconde 
campagne de mesure (concerne uniquement la première campagne de mesure). 

Les interventions se sont déroulées dans la même dynamique que pour la campagne de 
tŀǊƛǎΦ ¦ƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŜŦŦŜŎǘǳŀƛǘ ƭŀ ŘŞǇƻǎŜ ŘŜǎ b9aƻΣ et le deuxième agent réalisait 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

La deuxième campagne de mesure étant terminée, le NEMo extérieur a été récupéré sur 
le toit-ǘŜǊǊŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŞŜǎ ǎǳǊ le Cloud. 
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6 DIFFICULTES RENCONTREES 

6.1 Première campagne de mesure QAI 

Plusieurs difficultés ont été rencontrées durant la première campagne de mesure, 
concernanǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎΦ 

6.1.1 Recrutement des locataires 

 Le ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎΣ ŞǘŀǇŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞ 
particulièrement complexe. Malgré l'adhésion des occupants et les campagnes 
d'information réalisées en 2019 pour l'immeuble parisien et en 2021 pour l'immeuble de 
Villeurbanne, les occupants étaient généralement mal informés des interventions 
prévues dans leurs logements. Ils n'avaient pas suffisamment connaissance du projet, de 
ses objectifs ni de la durée des interventions nécessaires, ni du temps requis pour 
collaborer avec les équipes du Cerema. Lors de la prise de rendez-vous, les principales 
critiques adressées aux équipes du Cerema concernaient la durée de l'installation et la 
disponibilité requise pour celle-ci. De plus, une confusion entre les industriels Aereco, 
Anjos et le Cerema a compliqué davantage la planification des rendez-vous, entraînant 
l'annulation de plusieurs d'entre eux, les participants pensant à tort qu'il s'agissait de la 
même intervention. Le contexte sanitaire lié à la COVID-19 a également rendu les prises 
de rendez-vous plus difficiles. L'ensemble de ces obstacles ont conduit à une participation 
de 7 logements sur 15 à Paris et de 6 sur 7 à Villeurbanne, malgré de multiples relances 
téléphoniques et SMS. 

6.1.2 Première intervention ς Pose des capteurs 

À Paris, les premières interventions dans les logements ont été plus complexes qu'à 
Villeurbanne. La mise en place du matériel de mesure a été retardée en raison de 
problèmes logistiques survenus après l'inter-comparaison. De plus, en raison de ces 
mêmes problèmes logistiques, les trois premiers logements ont été mesurés sans les 
badges formaldéhyde, qui n'ont pas pu être livrés à temps pour le début de la campagne 
ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊƴŜǘ ŘŜ ōƻǊŘ ŀ ǎǳǎŎƛǘŞ 
plusieurs remarques de surprise et d'insatisfaction, jugé trop intrusif et fastidieux par 
plusieurs locataires. De plus, les équipes du Cerema ont rencontré des difficultés à 
ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŀǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŞŘƛŞ όtǊƻŦƛƭΩŀƛǊύΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǊŀƭƭƻƴƎŞ ƭŀ durée des 
interventions sur place. 

6.1.3 Deuxième intervention ς Dépose des capteurs 

tƻǳǊ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ł tŀǊƛǎΣ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŘǳǊŞ Ŝƴ 
moyenne une demi-heure. Au cours des entretiens, l'équipe d'Île-de-France a remarqué 
que certaines questions étaient inadaptées ou trop personnelles, ce qui mettait mal à 
l'aise les occupants. En conséquence, le ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ a été ajusté pour les entretiens 
suivants. 
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Quant au carnet de bord, dans ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜǳȄ ƭƻŎŀǘaires (ƭΩun 
à Paris et ƭΩŀǳǘǊŜ à Villeurbanne) ont refusé de le remplir le jugeant trop intrusif ou 
ƴΩayant pas eu le temps de le compléter. 

6.1.4 Instrumentation 

6.1.4.1 Paris 

Plusieurs problèmes ont été rencontrés avec les NEMo lors de la campagne QAI à Paris. 
Tout ŘϥŀōƻǊŘΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜǎ b9aƻ ŀǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ tǊƻŦƛƭΩŀƛǊΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǊŀƭƭƻƴƎŞ 
la durée des interventions dans les logements. Il a souvent été nécessaire de débrancher 
et rebrancher les NEMo à plusieurs reprises pour établir la connexion avec le logiciel. 

Un NEMo spécifique (NEMo XT n°604) s'est déconnecté 27 heures après le début des 
mesures. La locataire a été contactée pour déterminer la cause de cet arrêt, mais aucun 
événement particulier n'a été identifié. Malgré plusieurs tentatives de débranchement 
et rebranchement pour relancer les mesures, il n'a pas été possible de récupérer les 
données de la chambre principale de cet appartement. 

Concernant le NEMo QAE (NEMo extérieur), il n'était pas possible de le connecter à une 
alimentation sur secteur, un panneau solaire a été utilisé pour l'alimenter durant la 
première campagne QAI. Cependant, l'ensoleillement n'a pas été suffisant pour 
maintenir l'alimentation du NEMo durant la totalité de la campagne. Malgré un 
changement de position du panneau solaire, seules 30% des données ont pu être 
récupérées pour la première campagne QAI. 

Une autre complication est survenue lors de la tâche 2 du projet, impactant directement 
la tâche 1. Suite à la manipulation des NEMo lors de l'inter-comparaison, tous les NEMo 
se sont auto-calibrés avec un OFFSET d'environ 600 ppm, ce qui a eu un impact significatif 
sur les résultats des mesures de CO2 de la première campagne de mesure à Paris. Cela a 
nécessité un post-traitement spécifique de ces données. 

6.1.4.2 Villeurbanne 

Divers problèmes ont été rencontrés avec les NEMo lors de la première campagne QAI 
à Villeurbanne. Tout d'abord, lors de l'étalonnage et de la mise à jour des NEMo avant le 
début de la campagne, il a été extrêmement difficile de les connecter au logiciel ProŦƛƭΩŀƛǊΦ 
Deux NEMo (NEMo XT n°567 et 789) n'ont pas pu être mis à jour car le logiciel ne les 
reconnaissait pas. Ces deux NEMo ont été renvoyés en maintenance à la société Ethera 
pour identifier les problèmes, notamment l'hypothèse que les pares-feux des ordinateurs 
bloquaient leur connexion au logiciel. 

Deuxièmement, après l'installation du NEMo extérieur, une saturation du capteur PM 
(>1000 µg/m³) a été observée pendant 3 jours. Aucun événement particulier n'a été 
signalé autour du bâtiment et aucune corrélation avec les données de la station Atmo la 
plus proche n'a été identifiée. De plus, les résultats de l'inter-comparaison ne 
permettaient pas d'utiliser les données sur les particules en raison d'un défaut du capteur 
PM. À la fin de la première campagne de mesure QAI in situ, le NEMo extérieur a été 
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renvoyé à la société Ethera pour remplacer le capteur PM en préparation de la seconde 
campagne de mesure. 

¦ƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƛǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ b9aƻ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜΣ 
relatif à priori à un problème de batterie. Cela impliquait les NEMos suivants : 

¶ NEMo n°413 (période de mesure du 07/02/2022 au 04/03/2022) : arrêt du 
16/02/22 à 6h00 (batterie descendue à 3,1875V) et s'est remis en mesure le 
17/02/22 à 20h50 après avoir débranché et rebranché le NEMo, 

¶ NEMo n°680 (période de mesure du 08/03/2022 au 22/03/2022) : arrêt le 
15/03/22 à 9h56 (batterie descendue à 3,1250V) et s'est remis en mesure le 
15/03/22 à 16h après avoir débranché et rebranché le NEMo,  

¶ NEMo n°703 (période de mesure du 09/02/2022 au 03/03/2022) : arrêt le 
28/02/22 à 16h38 (batterie descendue à 3,0938) et s'est remis en mesure le 
08/03/22 à 14h54 après avoir débranché et rebranché le NEMo. 

Chaque arrêt des capteurs entraînait la sollicitation des locataires pour les débrancher et 
rebrancher afin de les remettre en fonction. Lors de la maintenance effectuée par Ethera, 
aucune défaillance des NEMo n'a été identifiée, suggérant un problème d'installation des 
capteurs. 

{ǳƛǘŜ Ł ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŦƻǊƳŀƭŘŞƘȅŘŜΣ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ Ǉƻƭƭǳŀƴǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
pu être téléchargées par le Cerema concernant la chambre enfant du logement B61. Les 
données ont cependant pu être récupérées par Ethera. 
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6.2 Deuxième campagne de mesure QAI 

6.2.1 Recrutement des locataires 

Le recrutement des locataires pour la deuxième campagne de mesure s'est avéré aussi 
complexe que pour la première, tant sur le site de Paris que sur celui de Villeurbanne. 
Malgré plusieurs relances téléphoniques et en personne, trois locataires de l'immeuble 
parisien et deux de l'immeuble à Villeurbanne se sont retirés du projet. 

Au total sur les deux campagnes de mesure : 

¶ Sur le site de Paris : 

o тκмр ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ 

o 4/15 ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ 

o Une perte de 70% des logements a été observé entre 2019 et 2023. 

¶ Sur le site de Villeurbanne : 

o сκт ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ 

o пκт ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ 

o Une perte de 40% des logements a été observée entre 2021 et 2023. 

6.2.2 Instrumentation 

6.2.2.1 Paris 

À la suite de la première campagne de mesure, deux NEMo (NEMo 659 et 703) ont été 
renvoyés à la société Ethera en raison de cartes de communication défaillantes. Ethera a 
envoyé deux NEMo de remplacement pour assurer la continuité de la campagne de 
mesure. 

Comme l'alimentation du capteur extérieur par panneau solaire n'a pas fonctionné 
lors de la première campagne, deux batteries externes ont été utilisées pour maintenir 
une alimentation continue durant la seconde campagne. Ces batteries devaient être 
interverties toutes les semaines, voire tous les 10 jours, pour assurer une charge continue 
tout en préservant leur capacité. Cependant, bien que cette solution ait permis de 
récupérer toutes les données nécessaires, il était difficile de les installer sur le toit-
terrasse en raison de leur poids élevé (environ 20 kilos). 

6.2.2.2 Villeurbanne 

Un des NEMo a également eu un défaut sur sa carte communication entre la 
campagne de Paris et ŎŜƭƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΦ /Ŝ ŎŀǇǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ 
campagne de mesure de Villeurbanne. 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜǎ b9aƻ ό/h2 et formaldéhyde) entre les deux campagnes de 
mesure, le NEMo 680 remontait des valeurs anormalement basses. Le calage sur air 
extérieur, réalisé par les équipes sur Cerema Centre-Est a permis de recaler les données 
correctement pour la deuxième campagne de mesure à Villeurbanne. 
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[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƻǊƳŀƭŘŞƘȅŘŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŞŜǎ 
ni télécƘŀǊƎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ /ƭƻǳŘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŞƧƻǳǊ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ .нм Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴ ŘŞŦŀǳǘ Řǳ ōŀŘƎŜ 
formaldéhyde. Les données ont cependant pu şǘǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŞŜǎ Ǿƛŀ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ tǊƻŦƛƭΩŀƛǊΦ 
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7 RETOURS OCCUPANTS 

[Ŝǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŦƛƴŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǳǊ ƛƳǇact sur la 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ŀǳȄ 
ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ tŀǊƛǎ Ŝǘ ŘŜ [ȅƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƻŦŦƛŎŜǎ I[a ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎΦ /Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ réunion de restitution, organisée de la façon suivante : 

¶ Accueil des offices HLM et des occupants, 

¶ Présentation du projet : lien avec le premier projet Performance, les étapes clés 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΣ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ 
CǊŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŜǊnational, 

¶ !ǘŜƭƛŜǊǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ : 

o Atelier sur la compréhension de la ventilation : présentation et explication 
ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊΣ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΣ Ŝǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ, 

o Atelier qualité de ƭΩŀƛǊ intérieur : identification des sources de pollution 
dans un logement et recommandations associées, 

¶ ¢ŜƳǇǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ convivial. 

Le programme de la réunion a été ajusté selon le nombre ŘΩƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ et en 
réponse aux questions spécifiques qui ont été posées. 

Les réunions de restitution du projet aux occupants ont été programmées : 

¶ Le 30 novembre 2023 pour le site de Villeurbanne de 17h à 19h, 

¶ Le 9 avril 2024 pour le site de Paris de 18h à 19h30. 
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7.1 Site de Paris 

La réunion de restitution pour les occupants du site parisien a eu lieu le 9 avril 2024, de 
18h à 19h30.  

Le Cerema a contacté par courrier les 13 locataires impliqués dans le projet jusqu'à la 
réinstallation des terminaux. Suite à la réception de ce courrier, ils ont été recontactés 
par téléphone ou SMS.  

Parmi ces 13 locataires : 

¶ 2 locataires ont confirmé leur participation dont 1 ne pouvant arriver avant 19h, 

¶ 1 locataire avait déménagé après la deuxième phase de mesure et ne pouvait pas 
se rendre à Paris, 

¶ 5 locataires n'étaient pas disponibles, 

¶ 4 locataires n'ont jamais répondu à nos tentatives de contact, 

¶ 1 locataire ne souhaitait pas participer à la réunion de restitution. 

Les différents partenaires présents à la réunion de restitution étaient : 

¶ Les représentants de Paris Habitat, 

¶ Les membres d'Aéreco, 

¶ Les représentants du Cerema, 

¶ Le gardien de l'immeuble, arrivé à partir de 18h30. 

Durant cette réunion, une grande partie du temps était dédié au bilan du projet, 
comprenant notamment des moments d'échanges pendant la présentation.  

La réunion s'est poursuivie avec un atelier sur la ventilation, comprenant une 
présentation vidéo des caractéristiques et du fonctionnement du système hygroréglable 
d'Aereco. Cette présentation incluait également une démonstration pratique, expliquant 
la manipulation des bouches et des entrées d'air, ainsi que les recommandations 
associées.  

Afin de faire participer les locataires ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ et obtenir 
des échanges, un quizz en ligne été proposé. Ce site est accessible via le site internet 
www.batiment-ventilation.fr όǉǳƛȊȊ Řǳ ǎŜǊƛƻǳǎ ƎŀƳŜ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴύΦ Lƭ 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩune plateforme de ressources sur la ventilation créé par le Cerema et le CETIAT 
et dont le contenu est validé par le Club Ventilation, réunissant les principaux acteurs du 
secteur de la ventilation. Le but était de permettre aux occupants ainsi qu'au gardien de 
l'immeuble d'identifier les sources de pollution potentielles dans l'environnement 
intérieur. Un schéma a également été diffusé pour présenter l'ensemble des sources de 
pollution de l'air intérieur ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ dans un logement (liste non 
exhaustive) et les recommandations associées ont été conseillées, pendant le quiz et lors 
de la diffusion de ce schéma. 

http://www.batiment-ventilation.fr/
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La réunion s'est terminée par un moment d'échange convivial, offrant une opportunité 
d'interagir plus facilement avec les occupants ayant pris part au projet. Ce moment a par 
ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ Ƴŀƛƴ ǇǊƻǇǊŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǊŜǘƻǳǊ ƻŎŎǳǇŀƴǘ Ł ƭΩǳƴ ŘŜǎ 
ŘŜǳȄ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ŀȅŀƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ [Ŝǎ о 
autres fiches retour occupant ont été transmises au gardien afin de les glisser dans les 
boites aux lettres de ceux ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ réunion. 

7.2 Site de Villeurbanne 

La réunion de restitution pour les occupants du site de Villeurbanne a eu lieu le 30 
ƴƻǾŜƳōǊŜΣ ŘŜ мтƘ Ł мфƘΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ т locataires qui avaient été contactés dans le 
cadre des campagnes de mesure a été contacté par téléphone. Parmi ces 13 locataires : 

¶ 3 locataires ont confirmé leur participation (mais seul 1 locataire qui a confirmé 
était présent), 

¶ 2 locataires n'ont jamais répondu à nos tentatives de contact, mais une famille a 
quand même assisté à la réunion όƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳȄ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎύΣ 

¶ 2 locataires ne souhaitaient pas participer à la réunion. 

Pendant la réunion, deux familles de locataire ont finalement assisté à la réunion de 
restitution. Les différents partenaires du projet étaient également présents : les 
représentants de Lyon Habitat, les membres d'Anjos, les représentants du Cerema, 

Lors de la première partie de la réunion ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴsemble du 
projet par le Cerema avec un retour également sur celui de Performance 1 faisant le lien 
ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘǳŜƭ ǇǊƻƧŜǘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ нΦ 5Ŝǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƴŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 
interlocuteurs.   

Anjos a enchainé avec un atelier sur la ventilation, permettant de présenter à la fois le 
ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ. Cette 
présentation incluait également une démonstration pratique, expliquant la manipulation 
des bouches et des entrées d'air, ainsi que les recommandations associées.  

En raison des nombreux échanges lors des deux premières parties, l'atelier sur la qualité 
de l'air intérieur ƴΩŀ Ǉǳ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ.  

[Ŝ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ventilation a été abordŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƭŜǳǊ ŀ ŘŞƳƻƴǘǊŞ 
ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ƛƴŎƻƴǘƻǳǊƴŀōƭŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ŞǾƻǉǳŞ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭΩŞǘǳŘƛŜǊ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭ 
projet Performance 3.  

La réunion s'est terminée par un moment ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŎƻƴǾƛǾƛŀƭ.  

¦ƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ŀ ŞǘŞ ǊŜƳƛǎŜ Ł ƭŀ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜ ǉǳƛ ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ 
ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƭƻŎŀǘŀƛǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳȄ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎΦ  
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8 CONCLUSION 

Afin de permettre des mesures fiables au niveau des terminaux de ventilation (capteurs 
CO2, température et Humidité Relative (HR) déjà existant depuis Performance 1, et 
Composés Organiques Volatils et Particules ajoutés pour Performance 2) en continu, 
Aereco et Anjos sont intervenus dans les logements volontaires des immeubles afin de 
prélever ces terminaux et capteurs. Ces interventions ont permis de réaliser un état des 
lieux des installations de ventilation, en appliquant en partie le protocole Promevent. De 
nombreux dysfonctionnements et non-conformité ont été identifiées :  

¶ /ŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŜǾŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ƭŀōƻ ǎǳƛǘŜ 
au nettoyage des terminaux, et une sensibilisation sera réalisée auprès des 
ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳlier de ces terminaux, 

¶ Pour les autres non-conformités, une analyse des résultats de Performance 1 sera 
réalisée pour identifier ceux qui étaient déjà présentes à réception. Pour ceux, au 
contraire, qui sont apparues depuis 13 ans, les causes seront à identifier.  

En parallèle des mesures en continu par Aereco et Anjos, deux campagnes de mesure 
hivernales (2 saisons de chauffe) ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ 
dans les pièces de vie des logements : dans le salon et la chambre principale. Les mesures 
ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎ b9aƻΣ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ 9ǘƘŜǊŀΣ ƳŜǎǳǊŀƴǘ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ ƭŜǎ 
paramètres suivants : température, humidité relative, CO2, COV légers, particules (PM10, 
PM2,5 et PM1) et le formaldéhyde. 

Afin de recueillir les informations sur les sources de pollution des logements 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŞǎΣ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ǳƴŜ ƳŀƭƭŜǘǘŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ 
a été développée et appliquée lors des deux campagnes de mesure. Elle comprend : 

¶ ¦ƴ ƎǳƛŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩune fiche de suivi des capteurs, 

¶ Un formulaire de diagnostic QAI immeuble et logement, 

¶ Un carnet de bord, 

¶ Un ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜƳƛ-directif. 

Ces outils, notamment, les diagnostics immeuble et logement, le carnet de bord et le 
ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ, permettent de récolter des informations concernant les immeubles, 
les logements et les habitudes de vies des occupants (informations techniques liées aux 
matériaux, meubles ou équipements dans les logements par exemple, mais aussi des 
informations sur les pratiques ŘŜ ƳŞƴŀƎŜΣ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ōŀƛƴΣ ŘŜ ŎǳƛǎƛƴŜ ƻǳ 
ŜƴŎƻǊŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴύΦ 

Les campagnes de mesure se sont déroulée comme suit : 
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¶ Première campagne de mesure : 

La première campagne de mesure a débuté une fois la réinstallation des terminaux de 
ventilation réinstallés par Aereco sur le site de Paris et Anjos sur le site de Villeurbanne 

o Paris : milieu novembre 2021 à début janvier 2022, 

o Villeurbanne : début février à début avril 2022, 

¶ Deuxième campagne de mesure : 

o Paris : début novembre à fin novembre 2022, 

o Villeurbanne : fin février 2023 à milieu mars 2023. 

Les outils méthodologiques ont été modifiés suite à la première campagne de mesure 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ 
du projet, notamment concernant le carnet de bord et le ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ, qui ont été 
améliorés pour la deuxième campagne. 

[Ŝǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƭŀƴŎŞŜǎ Ŝƴ нлмф ǎǳǊ tŀǊƛǎ Ŝǘ нлнм ǎǳǊ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜ 
ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ мр ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ǇŀǊƛǎƛŜƴ Ŝǘ т ƭƻƎements 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ±ƛƭƭŜǳǊōŀƴƴŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ƭŀƴŎŞŜΣ Ŝǘ ƳŀƭƎǊŞ ŘŜ 
multiples relances, il a été obtenu : 

¶ Sur le site de Paris : 

o 13/15 logements participants lors de la phase de réimplantation des 
terminaux de ventilation, 

o 7/15 logements participants à la première campagne de mesure QAI, 

o 4/15 logements participants à la seconde campagne de mesure QAI. 

Une perte de 70% des logements a été observé entre 2019 et 2023 

¶ Sur le site de Villeurbanne : 

o 7/7 logements participants lors de la phase de réimplantation des 
terminaux de ventilation, 

o 6/7 logements participants à la première campagne de mesure QAI, 

o 4/6 logements participants à la seconde campagne de mesure QAI. 

Une perte de 40% des logements a été observée entre 2021 et 2023 
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ANNEXES 

Annexe A : Flyer de recrutement des occupants volontaires ς site de 
Paris 
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Annexe B : Flyer de recrutement des occupants volontaires ς site de 
Villeurbanne 
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Annexe C : Mode opératoire pour la réinstallation de terminaux de 
ventilation (Aereco) 
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!ƴƴŜȄŜ 5 Υ 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ tŀǊƛǎ  

Appt P1 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.4 

 

Traces de scotch Cuisine 1.4 105 

 

Haut dessus d'un 
placard chargé ; 
tirette coincée 

derrière meuble 

Ch1 1.3 

 

Câble très court 
Salle de 

Bain 
1.4 65 

 

 

Ch2 1.3 
 

 

Bavure sur les trous 
des mortaise (retiré 

lors de l'intervention) 
; EA sur porte-fenêtre 

et pas sur coffre ; 
Plaque métallique 

côté droit (renfort ?) 

WC 1.7 62 

 

Piles non chargées. 
Joint silicon sur mûr 
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Appt P2 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour Pas de porte 

 

Câble court Cuisine Pas de porte - 

 

Bouche bloquée en débit max ; 
tirette bloquée à la première 
utilisation (car derrière un 
meuble bien qu'installation 

conçue pour que la tirette soit 
utilisée) ; très sale autour ; 

défauts d'étanchéité dus au joint 
mal positionné 

Ch1 0.7 

 

Connecteur 
enlevé par nos 

soins 

Salle de 
Bain 

Pas de porte - 

 

Bouche siliconée ; ajout d'un 
système d'extraction qui extrait 
dans le placard de la chambre 1 

Ch2 0.7 

 

Installation non 
symétrique 

Salle de 
Douche 

0.3 - 

 

Mousse d'étanchéité 

Ch3 1.6 

 

Installation non 
symétrique 

WC 0.3 - 

 

Pas de case, pas de pile (enlevée 
durant l'intervention par la 
maintenance) ; poussiéreux 

autour (défaut d'étanchéité ?) 
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Appt P3 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour Pas de porte 

 

Capot se détache Cuisine 1.7 100 

 

Tirette boost déliée (utilisée ?) 
; très poussiéreuse/grasse ; 
conduit très poussiéreux 

Ch1 1.3 

 

Rideau fin devant 
EA ; câble capteur T 
coupé par nos soins 

Salle de 
Bain 

1.6 57 

 

Très poussiéreuse ; conduit 
très poussiéreux ; joint resté 

dans conduit 

Ch2 1.3 
 

 

Rideau devant EA ; 
EA bouchée avec 

sopalin 

Salle de 
Douche 

1.1 90 

 

Très poussiéreuse ; grasse ? ; 
conduit poussiéreux ; piquage 

décollé du mur 

Ch3 1.8 

 

Non centrée ; rideau WC 1.5 65 

 

Très poussiéreuse ; conduit 
très poussiéreux ; installée très 
proche du mur perpendiculaire 
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Appt P4 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 
Double portes 

(toujours 
ouvertes) 

 

Câble court Cuisine 1.1 107 

 

Façade déposée à côté de la 
bouche ; tirage ficelle derrière 

meuble 

Ch1 1.1 
 

 

Boulette de papier 
sous le volet pour 
bloquer ouvert (?) ; 
anciennes traces de 

scotch 

Salle de 
Bain 

0.6 47 

 

 

Ch2 1.4 

 

Rideau sur EA ; câble 
court ; décalage EA 

par rapport à mortaise 

Salle de 
Douche 

1.3 63 

 

Siliconée ; joint déchiré 

Ch3 1.3 

 

Boulette de papier 
sous le volet pour 
bloquer ouvert (?) ; 
rideau fermable sur 

EA ; bavure plastique 
fondu (enlevée par SB) 

WC 1.0 116 

 

Piquage diamètre réduit   O
Joint spécifique ; Bouche 

encombrée devant 

 

  



 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 90 

Appt P5 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 2.5  

 

Une 2ème EA 
seulement d'habillage 
car un 2e coffre (fente 
scotchée par nous à 
l'origine) ; laine de 

verre obstruant 
partiellement fente et 
également présente 

dans coffre 

Cuisine 1.3 80 

 

Pb tirage ficelle (ne 
se bloque par 

ouverte) ; le boost 
était très utilisé 

(ficelle dépliée) mais 
ne fonctionnait plus 

au bout d'un an 

Ch1 1.3 
 

 

Laine de verre 

obstruant 
partiellement fente et 
également présente 

dans coffre 

Salle de Bain 1.6 105 

 

Inversion du capot 
avec WC ; conduit 

très encrassé 

Ch2 1.1 
 

 

Laine de verre 
obstruant 

partiellement fente et 
également présente 

dans coffre ; ancienne 
EA finalement remise 
car 2 EA dans salon ; 

on sent bien l'air 
entrer dans la chambre 

; EA non centrée 

WC 1.2 80 

 

Inversion du capot 
avec SdB ; pas de 

détection de 
présence 

(=>toujours en 
débit min) 
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Appt P6 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.2 

 

Le rideau a l'air 
généralement posé 
sur l'entrée d'air 

Cuisine 1.4 110 

 

Grasse ; Boost 
utilisé 

régulièrement mais 
volet cassé donc 
boost permanent 

(zoom volet) ; 
conduit gras 

Ch1 1.1 

 

Bouchée avec du 
sopalin ; rideau ; 
câble T coupé ou 

enlevé ? 

Salle de 
Bain 

1.5 70 

 

Placée dans une 
armoire sans porte 
; SdB en dégât des 

eaux ; très 
poussiéreuse 

Ch2 1.2 

 

Rideau ; poussière 
au-dessus ; pas 

centrée  

Salle de 
Douche 

1.4 90 

 

Poussière autour 
de la bouche ; peu 

étanche 

Ch3 1.2 

 

Rideau ; poussière 
au-dessus ; peu 

étanche ? 
WC 0.9 65 

 

Très poussiéreuse ; 
conduit très 
poussiéreux 
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Appt P7 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 2.0 

 

Poussiéreuse à 
l'intérieur ; collée 

avec Silicone 
Cuisine 1.5 92 

 

 

Tirette enroulée (non 
utilisée) ; Fuite côté droit ? 

; Intérieur poussiéreux ; 
Conduit encrassé noir ; Pb 

piquage ; Manchette et 
conduit pas alignés ; butée 
pour remettre la bouche ; 

Piquage décollé, joint 
déchiré et fuite conduit 

Ch1 1.3 

 

Câble court ; 
poussiéreuse à 

l'intérieur ; collée 
avec Silicone 

Salle 
de 

Bain 
1.4 90 

 

Intérieur poussiéreux ; Pb 
fuite ? ; Conduit 

poussiéreux 

Ch2 1.2 
 

 

EA sur sur fenêtre ; 
poussiéreuse à 

l'intérieur ; facile à 
enlever ; pb humidité 

sur mur au-dessus 
bout de plastique 

fondu 

WC 1.8 84 

 

Intérieur très poussiéreux 
; Conduit poussiéreux ; 

Fuites 
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Appt P8 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour Pas de porte 

 

Peu de silicone ; très 
poussiéreuse ; laine 

de verre ? ; câble très 
court 

Cuisine Pas de porte - 

 

Grasse (juste grasse) ; 
conduit gras ; Ajout 
BA13 ? ; piquage 
invisible ; pas de 

tirette 

Ch1 1.5 

 

Très poussiéreuse ; 
(laine de verre ?) ; 

câble court 

Salle de 
Bain 

1.2 - 

 

Poussiéreuse 

Ch2 1.5 Pas de photo 
Non instru ; fenêtre 

peu étanche 
Salle de 
Douche 

1.5 - 

 

Poussiéreuse 

Ch3 1.6 

 

Très poussiéreuse ; 
laine de verre ? 

WC 1.5 - 

 

Très poussiéreuse ; 
volets cassés (débit 

max en permanence) 
; conduit très 
poussiéreux 
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Appt P9 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.5 
 

 

Habituellement scotchée ; 
Retrait de scotch pour 
intervention ; Plutôt 
propre ; câble court ; 
Collée avec Silicone 

(prévoir nettoyage pour 
réinstallation) 

Cuisine 1.4 80 

 

Plutôt propre ; Boost 
inutilisé 

Ch1 1.5 

 

Chambre ados 
instrumentée ; 

Habituellement scotchée ; 
Retrait du scotch pour 

intervention ; Câble court ; 
Plutôt propre ; Collée avec 
Silicone (prévoir nettoyage 

pour réinstallation) 

Salle de 
Bain 

1.3 100 

 

Amas de poussière sur 
case et volet ; Conduit 

assez poussiéreux ; 
Amas de poussière au 

niveau du trou de 
lentille ; Face avant 

inversée pdt un temps 
avec la face WC ? ; 

Joint resté dedans (mal 
installé ?) ; 2 joints ? 

Ch2 1.5 Pas de photo 

Chambre parents, non 
instrumentée ; 

Habituellement scotchée ; 
Retrait des scotch pour 

intervention ; Plutôt 
propre ; Collée avec 

Silicone (prévoir nettoyage 
pour réinstallation) 

WC 1.5 86 

 

Amas de poussière sur 
volet ; Conduit assez 
poussiéreux ; capteur 

Pyro sale (prévoir tests 
pr futur produit) 
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Appt P10 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.8 
 

 

EA scotchée ; très 
poussiéreuse ; 

(Laine de verre ?) ; 
rideau 

Cuisine 1.4 - 

 

Très grasse ; support 
3D Aereco car 

meubles devant le trou 
; tirette non dépliée, 

non utilisée ; joint mal 
installé 

Ch1 1.3 
 

 

Entrée d'air 
scotchée ; très 
siliconée ; gros 
rideau devant ; 

très poussiéreuse ; 
(laine de verre ?) 

Salle de 
Bain 

1.2 - 

 

Bouche installée 
inclinée (30°) ; prévoir 

étalonnage spécial 
pour capteur de 
pression ; arrière 

poussiéreux ; conduit 
très poussiéreux 

Ch2 1.6  

 

Entrée d'air 
scotchée ; rideau 

WC 1.3 - 

 

Très poussiéreuse 
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Appt P11 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.4 

 

Vérifier si scotch sur 
EA 

Cuisine 1.9 - 

 

 

Tirette liée inutilisable ; 
très poussiéreuse (grille 
colmatée) ; conduit très 

poussiéreux 

Ch1 1.3 
 

 

2 câbles (capteur T) ; 
coffre en médium ; 
mortaise agrandie 
(pas de milieu) ; 

scotch ? (à vérifier 
sur EA) ; câble 

capteur T coupé par 
nos soins 

Salle de 
Bain 

1.9 - 

 

 

Ch2 1.8  

 

Mortaise agrandie ; 
coffre Medium ; 

scotch ? À vérifier 
sur EA 

WC 1.8 - 

 

Bouche installée au 
plafond (attention calib 

capteur de pression) ; très 
poussiéreuse ; conduit 

très poussiéreux ; coude 
juste derrière (à voir pour 

calibration) ; retrouver 
fichier étalonnage 
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Appt P12 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.3 

 

 Cuisine 1.3 - 

 

Tirette qui a l'air de 
servir utilisée ? 

Ch1 1.0 
 

 

Câble très court ; pb 
étanchéité fenêtre/plafond 

? ; baguette PVC entre 
coffrage plâtre et plafond 

(possibles fuites) 

Salle de 
Bain 

1.6 - 

 

 

Ch2 1.1  

 

EA bouchée par scotch 
avant intervention ; 

Montage EA asymétrique 

Salle de 
Douche 

1.6 - 

 

Saletés dans conduit 
(mais conduit 125 pour 
bouches utilisées en 80 

> normalement pas 
d'effet) ; (fuite ?) 

Ch3 1.2  

 

Traces de scotch ; Installée 
décalée 

WC 1.2 - 

 

Installée dans coin 
proche mur 

perpendiculaire 
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Appt P13 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression (Pa) Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour Pas de porte 

 

2 EA câblées ; 1 câble 
très court ; Traces de 
scotch ? ; 1 carte dans 
coffre ; câble ext donc 

possibilité ; ajouter 
nouvelle carte 

Cuisine Pas de porte - 

 

Ficelle déliée (posée sur 
frigo) ; Bouches remplacée 

par nos soins avant la 
saison de chauffe car 

bouche Anjos installée 
(après un incendie) 

Ch1 1.7 

 

Laine de verre 
Salle de 

Bain 
1.8 - 

 

Très poussiéreuse 

Ch2 2.0 

 

Traces de scotch ; 
poussière au-dessus (air 
entre par le dessus ?) ; 
EA mal serrée avec 

jour 

Salle de 
Douche 

1.1 - 

 

Très poussiéreuse ; conduit 
très poussiéreux 

Ch3 2.5 

 

Installée décalée WC 2.0 - 

 

Très poussiéreuse ; conduit 
très poussiéreux 

Ch4 1.5 

 

Traces de scotch ; très 
siliconée ; laine de verre 

- - - - - 
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Appt P14 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour 1.4 

 

Câble endommagé ; 
rideaux 

Cuisine 1.3 110 

 

Tirette liée, non 
utilisée ; grasse 

Ch1 1.1 

 

La porte fenêtre de la 
chambre était grande 

ouverte et nous l'avons 
fermée pour la mesure de 
température ; Câble très 
très court ; Pas mal de 

silicone ; Facile à décoller 

Salle de 
Bain 

1.6 110 

 

Très 
poussiéreuse 

Ch2 2.2 

 

Installation non 
symétrique ; Coffres en 
bois plus dur à percer ; 
nécessité forêt à bois 2 

mm ; tête de visseuse plus 
adaptée aux vis ; mortaise 

agrandie 

WC 1.3 110 

 

Très propre ; 
conduit très 

propre ; 
désodorisant 

Ch3 1.6 

 

Mortaise agrandie ; coffres 
en bois ; plus dur à percer ; 

nécessité forêt à bois 2 
mm ; tête de visseuse plus 

adaptée aux vis 

- - - - - 
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Appt P15 

Pièce 
Détalonnage 

(cm) 
Photo Commentaires Pièce 

Détalonnage 
(cm) 

Pression 
(Pa) 

Photo Commentaires 

Pièces sèches Pièces humides 

Séjour-
Chambre 

Pas de porte 

 

Entrées d'air fixes ; 
non instrumentées ; 

non changées 
Cuisine 1.5 125  

 

Installée au 
plafond ; capot 

cassé 

- - - - 
Salle de 
Douche 

1.4 90 

 

 

- - - - WC 1.7 90 
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Annexe E : Exemple de bouche encrassée (a) ou entretenue (b) 

(a) 

 

 

 

(b) 

 

 

 

 

  



 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 102 

Annexe F : Mode opératoire pour la réinstallation de terminaux de 
ventilation (Anjos) 

1 Protocole sanitaire :  

 - Nettoyer les mains au gel hydroalcoolique.  

 - /ƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƳŀǎǉǳŜ CCtн ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 

н wŞǎǳƳŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ 

3 Retirer les produits déjà installés 

 - Référencer les produits et les ranger dans les contenants prévus à cet effet. 

 - Retirer les connecteurs et dénuder les câbles.  

4 Installer les produits ré-étalonnés  

 - Replacer la carte électronique sur le boîtier blanc.  

 - Ajouter le nouveau cache sur le boîtier blanc et le fermer. 

 - wŞƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ Υ  

  Installer le support avec les 3 vis prévues.  

  /ƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ŀǳ ŎŃōƭŜ ǊŜƭƛŞ Ł ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 

  LƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊƛƳŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜΦ  

  ±ƛǎǎŜǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊΦ  

 ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 
ǎƻƛŜƴǘ ōƛŜƴ ƳŜǎǳǊŞŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ 

- wŞƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Υ  

/ƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŎƘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀǳ ŎŃōƭŜ ǊŜƭƛŞ Ł ƭŀ ŎŀǊǘŜ 
électronique.  

 wŜǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ōƻǳŎƘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎƻƴŘǳƛǘ 

5 Nettoyer un maximum pour enlever les salissures 

6 Mesure de pression aux bouches avec un manomètre portable (AMI 300) 

7 Prendre une photo et annoter des commentaires suite à la réinstallation 

8 Présenter les produits réinstallés et répondre aux questions ou commentaire des 
occupants 
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Annexe G : Détail des systèmes de ventilation du logement V1 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 

  

Détalonnage 

(cm)

Photos Entrée d'air ou Bouche 

d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Cuisine 0,5 53cm (mur)

150Pa

135Pa (grand débit)

150Pa (avant changement bouche)

153Pa (après changement bouche)

1,4 Position au ras du mur sur le côté
67 Pa

WC 1,4 10cm (mur)

82 Pa

76 Pa (grand débit)

84 Pa (après changement bouche)

SdE 1 NOK

Bouche inaccessible 

WC 1,5 36,5cm (mur) ; 20 cm (plafond)

148 Pa

147 Pa

148 Pa (après changement bouche)

Chambre 3

Chambre 4 0,8 OK

SdB

Pièces de vie

Pièces humides

Séjour 1,5 OK

Entrée d'air bouchée avec du scotch0,5Chambre 1

OK1Chambre 2

OK1
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Annexe H : Détail des systèmes de ventilation du logement V2 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 0,8 Entrée d'air avec couvercle tresse démontée

Chambre 1 1 Entrée d'air avec couvercle tresse démontée

Chambre 2 1 OK

Chambre 3 1,2 OK

Cuisine 0,8 Manque capot capteur

P1=160 Pa

Corde impossible à tirer

33 cm (mur)

21 cm (plafond)

SdB 2 P=124 Pa

18 cm (plafond)

60 cm (mur)

WC 1 P1=121 Pa

20 cm (plafond)

43,5 cm (mur)

Corde impossible à tirer

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe I : Détail des systèmes de ventilation du logement V3 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 

  

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 1,5 Entrée d'air déréglée

Chambre 1 1,2 OK

Chambre 2 1,5 OK

Cuisine 0,2 120 Pa

115 Pa (grand débit)

22cm (plafond)

80 cm (mur)

SdB 0,5 75 Pa

15 cm (plafond)

14 cm (mur)

WC 1 60 Pa

57 Pa (grand débit)

32 cm (plafond)

13 cm (mur)

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe J : Détail des systèmes de ventilation du logement V4 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 

 

  

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 0,8 Entrée d'air déréglée

Chambre 1 1 Entrée d'air obturée et déréglée

Cuisine 1,2 152 Pa (pas de double débit)

Changement de bouche vers une bouche non 

instrumentée

Capteur mais pas branché sur nouvelle bouche

SdB 1 105 Pa

Plus de capteur et bouche remplacée

24 cm (mur)

34 cm (plafond)

WC 0,8 96 Pa (pas de double débit)

changement de bouche vers une bouche non 

instrumentée

cable qui relie la bouche au capteur coupé

18 cm (plafond)

16 cm (mur)

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe K : Détail des systèmes de ventilation du logement V5 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 

 

 

  

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 0,7 OK

Chambre 1 0,9 OK

Cuisine 0,5 P1=117Pa

P2=94Pa

18cm (plafond)

17cm (mur)

SdB 0,7 P1=73Pa

WC 1 P1=78Pa

P2=70Pa

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe L : Détail des systèmes de ventilation du logement (sans 
numéro ς retiré projet) ς Immeuble Villeurbanne 

  

  

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 1 Entrée d'air déréglée

Chambre 1 1 OK

Chambre 2 0,5 OK

Cuisine 0,8 165 Pa

167 Pa (grand débit)

20 cm (plafond)

30 cm (mur)

Bouche remplacée

Forte pression sur ce logement

SdB 1 125 Pa

20 cm (plafond)

52 cm (mur)

WC 0,8 115 Pa

110 Pa (grand débit)

20 cm (plafond)

40 cm (mur)

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe M : Détail des systèmes de ventilation du logement V6 ς 
Immeuble Villeurbanne 

 
  

Détalonnage 

(cm)
Photos Entrée d'air ou Bouche d'extration

Vérifications et mesures Entrée d'air ou Bouche 

d'extration 

(voir Onglet liste points de vérification)

Séjour 1,2 OK

Chambre 1 1 Entrée d'air absente (tombait du velux)

Chambre 2 1,1 Entrée d'air déréglée

Chambre 3 1 Entrée d'air absente (tombait du velux)

Cuisine 0,8 146 Pa

Impossible à tirer le grand débit complémentaire

20 cm (plafond)

24 cm (mur)

SdB 1,2 145 Pa

20 cm (plafond)

28 cm (mur)

WC 1 140 Pa

156 Pa

20 cm (plafond)

Pièces de vie

Pièces humides
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Annexe N : Exemple de fiche retour occupant 

 

 

 

Identifiant appartement 
Dates campagne 



 

Performance 2 / Durabilité de la performance de la ventilation ï Rapport intermédiaire Tâche 1 
 111 

 

 

 

 


